


29جز (67)سوره ملک

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

ك  الهذِي بيِ دِهِ الْمُلْكُ و   ٍ  ت ب ار  ْْ  َ   ِِّ ُُ  َٰٰ ل   َ ﴾١﴿ق دِير  هُُو  

.به نام خدا که رحمتش بی   اندازه است و مهربانی اش همیشگی

ه ب[ همه هستی]همیشه سودمند و با برکت است آنکه فرمانروایی 
(۱. )دست اوست و او بر هر کاری تواناست



29جز (67)سوره ملک

ي اة  لِ  الْح  وْت  و  ل ق  الْم  ُُمْ أ  الهذِي خ  ُُمْ أ يُّ لًا ۚ ي بْلوُ  َ م  حْس نُ 

هُُو  الْع زِيزُ الْغ فوُرُ  ﴾٢﴿و 

وکارترید، و آنکه مرگ و زندگی را آفرید تا شما را بیازماید که کدامتان نیک
(۲. )او توانای شکست ناپذیر و بسیار آمرزنده است



29جز (67)سوره ملک

ات  طِب   او  ل ق  س بْع  س م  لْ الهذِي خ  ىَٰ فِْ خ  ا ت ر  قِ اقاا ۖ م 

نِ مِنْ ت ف اوُت  ۖ ف ارْجِ  حْم َٰ ىَٰ مِ الره ر  هُ  ِّْ ت ر  نْ عِ الْب ص 

﴾٣﴿فطُُور  

[  دایخ]در آفرینش . آنکه هفت آسمان را بر فراز یکدیگر آفرید
گر رحمان، خلل و نابسامانی و ناهمگونی نمی بینی، پس بار دی

(۳)بنگر آیا هیچ خلل و نابسامانی و ناهمگونی می بینی؟ 



29جز (67)سوره ملک

ت يْنِ  ُ ره ر   هُُو  ي نْق لِبْ إِل يْك  الْب ص  ثمُه ارْجِعِ الْب ص  اسِئاا و  رُ خ 

سِير   ﴾٤﴿ح 

سو شده سپس بار دیگر بنگر تا دیده ات در حالی که خسته و کم
ه و درماند[ و از یافتن خلل، نابسامانی و ناهمگونی فرو مانده]

(۴. )گشته است، به سویت باز گردد



29جز (67)سوره ملک

نْي   ٍ  الدُّ ا يهنها السهم  ل ق دْ ز  ع لْن اهُ  و  ج  ابيِح  و  ص  ا ا بِم  ا رُجُوما

  َ ت دْن ا ل هُمْ  َْ أ  هَي اطِينِ ۖ و  ﴾٥﴿ذ اب  السهعِيرِ لِل

برای همانا ما آسمان دنیا را با چراغ هایی آراستیم و آنها را تیرهایی
آتشی [ در آخرت]راندن شیطان ها قرار دادیم، و برای آنان 
(۵)افروخته، آماده کرده  ایم؛ 



29جز (67)سوره ملک

َ ذ   بِ هِمْ  ُ ف رُوا برِ  لِلهذِين   َ  الْ و  بئِْ نهم  ۖ و  ه  صِيرُ ابُ ج  ﴾٦﴿م 

دوزخ و برای کسانی که به پروردگارشان کافر شدند، عذاب
(۶. )است و بد بازگشت گاهی است



29جز (67)سوره ملک

َ هِي ا  ا س مِعوُا ل ه  ْ  ت فوُرُ إذِ ا ألُْقوُا فيِه  هُِ ﴾٧﴿قاا و 

هنگامی که در آن افکنده شوند از آن در حالی که در جوش 
(۷. )و فوران است، صدایی هولناک و دلخراش می شنوند



29جز (67)سوره ملک

ُُله  يهزُ مِن  الْغ يْظِ ۖ  ُ ادُ ت م  ا ف وْج  ت  ْ  فيِه  ا ألُْقِ ا م  ن تهُ  ز  س أ ل هُمْ خ 

ُُمْ ن ذِير   ﴾٨﴿أ ل مْ ي أتِْ

اه هرگ. نزدیک است که از شدت خشم متلاشی و پاره پاره شود
ا شما آی: گروهی در آن افکنده شوند، نگهبانانش از آنان می پرسند

(۸)را بیم دهنده  ای نیامد؟ 



29جز (67)سوره ملک

ن ا ن ذِير  ف    ٍ ا َٰٰ ق دْ ج  ا ن  ق الوُا ب ل  قلُْن ا م  ُ مِنْ ُ ذهبْن ا و  زه ِّ  اللَّه

ٍ  إِنْ أ نْتمُْ إِلَّه فِْ ض لً  ِّ   ْْ ُ بيِر  َ   ﴿٩﴾

:  یمچرا، بیم دهنده آمد، ولی او را انکار کردیم و گفت: می گویند
خدا هیچ چیز نازل نکرده است؛ شما بیم دهندگان جز در 

(۹)گمراهی بزرگی نیستید؛ 



29جز (67)سوره ملک

عُ أ وْ ن عْ  ُُنها ن سْم  ق الوُا ل وْ  او  ُُنها فِْ أ صْح  ا  بِ قِ ُِّ م 

﴾١٠﴿السهعِيرِ 

م، یا شنیده بودی[ دعوت سعادت بخش آنان را]اگر ما : و می گویند
[  آتش]تعقّل کرده بودیم، در میان[ در حقایقی که برای ما آوردند]

(۱۰. )اهل آتش سوزان نبودیم



29جز (67)سوره ملک

فوُا بذِ نْبِهِمْ ف سُحْقا  ت ر  َْ ابِ السهعِيرِ ف ا ﴾١١﴿ا لِِ صْح 

و مرگ و دوری از رحمت. پس به گناه خود اعتراف می کنند
(۱۱. )بر اهل آتش سوزان باد



29جز (67)سوره ملک

بههُمْ بِ  َ وْن  ر  غْفِر  إِنه الهذِين  ي خْ أ جْر  الْغ يْبِ ل هُمْ م  ة  و 

﴾١٢﴿ُ بيِر  

ند، برای بی تردید کسانی که در نهان از پروردگارشان می ترس
(۱۲. )آنان آمرزش و پاداشی بزرگ است



29جز (67)سوره ملک

رُوا بِ  ُُمْ أ وِ اجْه  وا ق وْل  أ سِرُّ َ لِيم  بذِ اتِ و  هِ ۖ إنِههُ 

دُورِ  ﴾١٣﴿الصُّ

لماً او به و گفتارتان را پنهان کنید یا آن را آشکار سازید، مس
(۱۳. )نیّات و اسرار سینه ها داناست



29جز (67)سوره ملک

هُُو  اللهطِ  ل ق  و  نْ خ  بيِرُ أ لَّ  ي عْل مُ م  ُُ الْخ  ﴾١٤﴿ي

آفریده است، نمی داند؟ و [ همه موجودات را]آیا کسی که 
گاه است (۱۴. )حال آنکه او لطیف و آ



29جز (67)سوره ملک

ُُمُ الِْ رْض  ذ   ع  ِّ  ل  ن اهُُو  الهذِي ج  َُوا فِْ م  ا لوُلَّا ف امْ بِه  ُِ

إِل يْهِ النُّ  ُُلوُا مِنْ رِزْقهِِ ۖ و  ﴾١٥﴿َُورُ و 

و اوست که زمین را برای شما رام قرار داد، بنابراین بر اطراف
ان جوانب آن راه روید و از روزی خدا بخورید، و برانگیختن مردگ

(۱۵. )و رستاخیز به سوی اوست



29جز (67)سوره ملک

ٍِ أ نْ ي   ا نْ فِْ السهم  ُُمُ الِْ رْض  ف  أ أ مِنْتمُْ م  ُ  بِ ْ  خْسِ إذِ ا هُِ

﴾١٦﴿ت مُورُ 

سد چه ر]در آسمان قطعی است [ حاکمیت و فرمانروایی اش]آیا از کسی که 
ن شما را در آ[ با شکافتن زمین]خود را در امان دیده  اید، از اینکه [ در زمین

(۱۶)فرو برد در حالی که زلزله و جنبش موج آسایش را ادامه دهد؟ 



29جز (67)سوره ملک

ٍِ أ نْ  ا نْ فِْ السهم  اصِ أ مْ أ مِنْتمُْ م  ُُمْ ح  ل يْ  َ باا ۖ يرُْسِ ِّ  

ُ  ن ذِيرِ  يْ  ُ ﴾١٧﴿ف س ت عْل مُون  

د در چه رس]آیا از کسی که حاکمیت و فرمانروایی اش در آسمان قطعی است 
که با خود ریگ و]خود را در امان دیده  اید از اینکه توفانی سخت [ زمین

ادن من بر شما فرستد؟ پس به زودی خواهید دانست که بیم د[ سنگ می آورد
(۱۷! )چگونه است



29جز (67)سوره ملک

ُ ذهب  الهذِين  مِنْ ق بْلِ  ل ق دْ  يو  ُِ ُ ان  ن    ُ يْ  ُ ﴾١٨﴿رِ هِمْ ف 

یامبران آیات خدا و پ]و مسلماً کسانی که پیش از آنان بودند 
(۱۸! )عذاب من چگونه بود[ بنگر]، پس [را انکار کردند



29جز (67)سوره ملک

وْا إِلٰ  الطهيْرِ ف وْق   ل مْ ي ر  ي قْبضِْ أ و  افهات  و  ا هُمْ ص  ن  ۚ م 

نُ ۚ إنِه  حْم َٰ ُُهُنه إِلَّه الره ٍ  ب صِ يمُْسِ ْْ  َ   ِِّ ُُ ﴾١٩﴿ير  هُ بِ

ال آیا ندانسته   اند که پرندگان بالای سرشان را در حالی که ب
رحمان در فضا نگه [ خدای]می گشایند و می بندند، فقط 

(۱۹. )می دارد؟ یقیناً او بر همه چیز بیناست



29جز (67)سوره ملک

ُُمْ  ذ ا الهذِي هُُو  جُنْد  ل  نْ هُ َٰ ُُمْ مِنْ دُونِ الأ مه نِ ۚ ي نْصُرُ حْم َٰ ره

ُ افرُِون  إِلَّه فِْ غُرُور   ﴾٢٠﴿إِنِ الْ

ر سپاهتان که شما را به هنگام نزول عذاب د[ از]آیا آن کیست 
[  شیطان]برابر خدای رحمان یاری دهد؟ کافران جز دچار فریب 

(۲۰. )نیستند



29جز (67)سوره ملک

ُُمْ إِنْ  ذ ا الهذِي ي رْزُقُ نْ هُ َٰ وا فِْ أ مْس ك  رِزْق هُ ۚ ب  ِّْ ل  أ مه جُّ

نفُوُر   ﴾٢١﴿َُتوُ   و 

یا کیست آنکه به شما روزی دهد، اگر خدا روزی اش را از شما 
و نفرتِ بلکه در سرکشی[ نه اینکه حقیقت را نمی دانند]باز دارد؟ 

(۲۱. )پافشاری می کنند[ از حق سرسختی و]



29جز (67)سوره ملک

جْ  َٰٰ و  ل   َ بًّا  ُِ ْ مُ َِ نْ ي مْ َِ أ ف م  نْ ي مْ ْ س وِيًّا هِهِ أ هُْد ىَٰ أ مه

اط  مُسْت قِيم   َٰٰ صِر  ل   َ﴿٢٢﴾

دایت آیا کسی که نگونسار و به صورت افتاده حرکت می کند، ه
(۲۲)یافته تر است یا آنکه راست قامت بر راه راست می رود؟ 



29جز (67)سوره ملک

ع  ِّ   ج  ُُمْ و  أ   َ الِْ بْ ق ُِّْ هُُو  الهذِي أ نْ ُُمُ السهمْع  و  ار  ل  ص 

ُُرُ  َْ ا ت  ة  ۖ ق لِيلًا م  الِْ فْئدِ  ﴾٢٣﴿ون  و 

دل اوست که شما را آفرید و برای شما گوش و دیده و: بگو
(۲۳. )قرار داد، ولی اندکی سپاس می گزارید



29جز (67)سوره ملک

ُُمْ فِْ الِْ رْ  أ  َ رُون  ق ُِّْ هُُو  الهذِي ذ ر  إِل يْهِ تحُْ ﴾٢٤﴿ضِ و 

اوست که شما را در زمین آفرید و به سوی او محشور : بگو
(۲۴. )می شوید



29جز (67)سوره ملک

دُ إِ  َْ ذ ا الْو  َٰٰ هُ َٰ ت  ي قوُلوُن  م  ادِقيِن  و  ُُنْتمُْ ص  ﴾٢٥﴿نْ 

کی [ زرستاخی]اگر راستگویید این وعده وقوع : و می گویند
(۲۵)خواهد بود؟ 



29جز (67)سوره ملک

ِ و   نْد  اللَّه َِ ا الْعِلْمُ  ا أ ن ا ن ذِير  مُبيِن  ق ُِّْ إنِهم  ﴾٢٦﴿إنِهم 

گاهی : بگو ن فقط نزد خداست و م[ این حقیقت]دانش و آ
(۲۶. )تنها بیم دهنده  ای آشکارم



29جز (67)سوره ملک

أ وْهُ زُلْف ةا سِيئ تْ وُ  ا ر  قِ ف ل مه ُ ف رُوا و  ذ ا جُوهُ الهذِين   ي ِّ  هُ َٰ

َُون   ُُنْتمُْ بهِِ ت ده ﴾٢٧﴿الهذِي 

را از نزدیک ببینند، چهره [ وعده داده شده]پس زمانی که آن 
این است همان :[ و به آنان گویند]کافران درهم و زشت گردد 

(۲۷. )می خواستید[ از روی مسخره]چیزی که آن را 



29جز (67)سوره ملک

 ُ ْ  اللَّه ُ نِ أ يْتمُْ إِنْ أ هُْل  حِم  ق ُِّْ أ ر  ْ  أ وْ ر  عِ نْ م  م  نْ يجُِيرُ  و  ن ا ف م 

َ ذ اب  أ لِيم   ُ افرِِين  مِنْ  ﴾٢٨﴿الْ

به من خبر دهید اگر خدا من را و هر که را با من است هلاک: بگو
کند، یا مورد رحمت قرار دهد، پس چه کسی کافران را از عذاب

(۲۸)دردناک پناه خواهد داد؟ 



29جز (67)سوره ملک

  َ نها بهِِ و  نُ آم  حْم َٰ لْن ا ۖ ف س  ق ُِّْ هُُو  الره هُ نْ هُُو  ل يْهِ ت و  ت عْل مُون  م 

﴾٢٩﴿فِْ ض لً  ِّ  مُبيِن  

به اوست رحمان، به او ایمان آوردیم، و بر او توکل کردیم، پس: بگو
(۲۹. )زودی خواهید دانست چه کسی در گمراهی آشکار است



29جز (67)سوره ملک

 ُُ اؤُ أ يْتمُْ إِنْ أ صْب ح  م  نْ ي أتْيِق ُِّْ أ ر  ا ف م  ٍ  مْ غ وْرا ا ُُمْ بِم 

عِين   ﴾٣٠﴿م 

چون آب رودها، ]به من خبر دهید اگر آب مورد بهره برداری شما : بگو
تا آنجا که از دسترس شما خارج ]در زمین فرو رود [ چشمه ها، سدها و چاه ها

(۳۰! )پس کیست که برایتان آب روان و گوارا بیاورد؟[ گردد



29جزء (68)سوره قلم 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

ا ي سْطُرُون   م  الْق ل مِ و  ﴾١﴿ن ۚ و 

.به نام خدا که رحمتش بی   اندازه است و مهربانی اش همیشگی

(۱)ن، سوگند به قلم و آنچه می نویسند، 



29جزء (68)سوره قلم 

جْنُ  بِ ك  بِم  ةِ ر  ا أ نْت  بنِِعْم  ﴾٢﴿ون  م 

انش و که نبوّت، د]که به سبب نعمت و رحمت پروردگارت 
(۲)تو مجنون نیستی؛ [ بصیرت است



29جزء (68)سوره قلم 

مْنوُن   ا غ يْر  م  إِنه ل ك  لِ  جْرا ﴾٣﴿و 

(۳)و بی تردید برای تو پاداشی دایم و همیشگی است؛ 



29جزء (68)سوره قلم 

َ ظِيم   َٰٰ خُلقُ   إنِهك  ل ع ل  ﴾٤﴿و 

(۴. )و یقیناً تو بر بلندای سجایای اخلاقی عظیمی قرار داری



29جزء (68)سوره قلم 

يبُْصِرُون   ﴾٥﴿ف س تبُْصِرُ و 

(۵)می بینند، [ منکران هم]پس به زودی می بینی و 



29جزء (68)سوره قلم 

فْتوُنُ  ُُمُ الْم  ﴾٦﴿بِأ يْيِ

(۶)که کدام یک از شما دچار جنون   اند؛ 



29جزء (68)سوره قلم 

نْ ض   ل مُ بِم  َْ بهك  هُُو  أ  هُُو  أ  إِنه ر  َ نْ س بيِلِهِ و  ل مُ  ِّه  َْ

﴾٧﴿بِالْمُهْت دِين  

مراه بی تردید پروردگارت بهتر می داند چه کسی از راه او گ
(۷. )…. شده، و او به راه یافتگان داناتر است



29جزء (68)سوره قلم 

ُ ذِ بيِن   ﴾٨﴿ف لً  تطُِعِ الْمُ

(۸. )فرمان مبر[ قرآن و نبوّت]از تکذیب کنندگان 



29جزء (68)سوره قلم 

دُّوا ل وْ تدُْهُِنُ ف يدُْهُِنوُن   ﴾٩﴿و 

(۹)دوست دارند نرمی کنی تا نرمی کنند، 



29جزء (68)سوره قلم 

هِين   ُ  م  لًه ُُ ِّه ح  لَّ  تطُِعْ  ﴾١٠﴿و 

(۱۰)و از هر سوگند خورده زبون و فرومایه فرمان مبر، 



29جزء (68)سوره قلم 

ٍ  بنِ مِيم   هَا از  م  ﴾١١﴿هُ مه

آنکه بسیار عیب جوست، و برای سخن چینی 

(۱۱)در رفت و آمد است، 



29جزء (68)سوره قلم 

يْرِ مُعْت د  أ ثيِم   نهاع  لِلْخ  ﴾١٢﴿م 

از کار خیر و[ مردم]به شدت بازدارنده 

(۱۲. )متجاوز و گنهکار است



29جزء (68)سوره قلم 

نيِم   لِك  ز  ﴾١٣﴿َُت ُِّ   ب عْد  ذ َٰ

(۱۳)گذشته از این ها کینه توز و بی اصل و نسب است، 



29جزء (68)سوره قلم 

ب نيِن   ا ِّ  و  ُ ان  ذ ا م  ﴾١٤﴿أ نْ 

روت که دارای ث[ است]برای آن [ سرکشی و یاغی گری اش]
(۱۴. )و فرزندان فراوان است



29جزء (68)سوره قلم 

ل يْهِ آي اتنُ ا ق ا ِّ    َ  َٰٰ لِين  إذِ ا تتُلْ  ﴾١٥﴿أ س اطِيرُ الِْ وه

:  هنگامی که آیات ما را بر او می خوانند، گوید

(۱۵! )افسانه های پیشینیان است



29جزء (68)سوره قلم 

َ لٰ  الْخُرْطُومِ  ﴾١٦﴿س ن سِمُهُ 

ایی و ش داغ رسو[ پر باد و خرطوم مانند]به زودی بر بینیِ 
(۱۶. )خواری می نهیم



29جزء (68)سوره قلم 

ا ب ل وْن ا أ صْ  ُ م  نهةِ إذِْ أ قْس  إنِها ب ل وْن اهُُمْ  اب  الْج  مُوا ح 

ا مُصْبِحِين   ﴾١٧﴿ل ي صْرِمُنهه 

آزمودیم همان گونه که[ که در مکه بودند]بی تردید ما آنان را 
ند آزمودیم، هنگامی که سوگ[ در منطقه یمن]صاحبان آن باغ را 

(۱۷)خوردند که صبحگاهان حتماً میوه های باغ را بچینند، 



29جزء (68)سوره قلم 

لَّ  ي سْت ثنْوُن   ﴾١٨﴿و 

[  برای تهیدستان و نیازمندان]و چیزی از آن را 

(۱۸. )استثنا نکردند



29جزء (68)سوره قلم 

بِ ك   ُ  مِنْ ر  ا ط ائِ َ ل يْه    ُ هُُمْ ن ائِمُون  ف ط ا ﴾١٩﴿ و 

راگیر پس در حالی که صاحبان باغ در خواب بودند، بلایی ف
(۱۹. )از سوی پروردگارت آن باغ را فرا گرفت



29جزء (68)سوره قلم 

رِيمِ  ُ الصه تْ  ﴾٢٠﴿ف أ صْب ح 

تر و جز خاکس]به صورت شبی تاریک درآمد [ آن باغ]پس 
(۲۰![ )چیزی در آن دیده نمی شد



29جزء (68)سوره قلم 

﴾٢١﴿ف ت ن اد وْا مُصْبحِِين  

(۲۱)وهنگام صبح یکدیگر را آوازدادند، 



29جزء (68)سوره قلم 

ُُنْ  ُُمْ إِنْ  رْثِ َٰٰ ح  ل   َ ارِمِين  أ نِ اغْدُوا  ﴾٢٢﴿تمُْ ص 

زار و که اگر قصد چیدن میوه دارید بامدادان به سوی کشت
(۲۲)باغتان حرکت کنید؛ 



29جزء (68)سوره قلم 

اف توُن   هُُمْ ي ت خ  ﴾٢٣﴿ف انْط ل قوُا و 

(۲۳: )دپس به راه افتادند در حالی که آهسته به هم می گفتن



29جزء (68)سوره قلم 

َ ل يْ  ا الْي وْم   ين  أ نْ لَّ  ي دْخُل نهه  ُِ ﴾٢٤﴿ُُمْ مِسْ

(۲۴)امروز نباید نیازمندی در این باغ بر شما وارد شود 



29جزء (68)سوره قلم 

رْد  ق ادِرِين   َٰٰ ح  ل   َ وْا  غ د  ﴾٢٥﴿و 

و بامدادان به قصد اینکه تهیدستان را محروم 

(۲۵. )گذارند به سوی باغ روان شدند



29جزء (68)سوره قلم 

الُّ  أ وْهُ ا ق الوُا إنِها ل ض  ا ر  ﴾٢٦﴿ون  ف ل مه

یناً ما یق: دیدند، گفتند[ به باغ رسیدند و آن را نابود]پس چون 
ندان و که چنان تصمیم خلاف حقّی درباره مستم]گمراه بوده  ایم 

(۲۶.[ )تهیدستان گرفتیم



29جزء (68)سوره قلم 

حْرُومُون   ﴾٢٧﴿ب  ِّْ ن حْنُ م 

(۲۷. )محرومیم[ از لطف خدا هم]بلکه ما 



29جزء (68)سوره قلم 

ُُمْ  ﴾٢٨﴿ل وْلَّ  تسُ بِ حُون  ق ا ِّ  أ وْس طُهُمْ أ ل مْ أ ق ُِّْ ل 

ه پاک بودن ب]آیا به شما نگفتم که چرا خدا را : عاقل ترینشان گفت
تن و چرا او را از انتقام گرف]یاد نمی کنید [ از هر عیب و نقصی

(۲۸![ )درمانده می دانید؟



29جزء (68)سوره قلم 

ُُنه  بِ ن ا إنِها  ان  ر  ﴾٢٩﴿ا ظ الِمِين  ق الوُا سُبْح 

ماً تو را به پاکی می ستاییم، مسل! پروردگارا: گفتند

(۲۹. )ما ستمکار بوده  ایم



29جزء (68)سوره قلم 

َٰٰ ب عْض   ل   َ مُون  ف أ قْب  ِّ  ب عْضُهُمْ  و  ﴾٣٠﴿ ي ت لً 

(۳۰. )پس به یکدیگر رو کرده به سرزنش و ملامت هم پرداختند



29جزء (68)سوره قلم 

ُُنها ط اغِ  يْل ن ا إنِها  ﴾٣١﴿ين  ق الوُا ي ا و 

(۳۱. )وای بر ما که طغیان گر بوده  ایم: گفتند



29جزء (68)سوره قلم 

يْ  بُّن ا أ نْ يبُْدِل ن ا خ  َٰٰ ر  بِ  َ س  َٰٰ ر  ا إنِها إِل  ا مِنْه  ن ا را

اغِبوُن   ﴾٣٢﴿ر 

از هر ]امید است پروردگارمان بهتر از آن را به ما عوض دهد چون ما 
(۳۲. )به پروردگارمان راغب و علاقه مندیم[ چیزی دل بریدیم و



29جزء (68)سوره قلم 

ل ع ذ ابُ الْْخِ  لِك  الْع ذ ابُ ۖ و 
ُ انُ ُ ذ َٰ ب رُ ۚ ل وْ  ُْ ةِ أ  وا ر 

﴾٣٣﴿ي عْل مُون  

و عذاب آخرت اگر معرفت و [ دنیا]چنین است عذاب 
گاهی داشتند، بزرگ تر است (۳۳. )آ



29جزء (68)سوره قلم 

بِ هِمْ  نْد  ر  َِ نهاتِ النهعِيمِ إِنه لِلْمُتهقِين   ﴾٣٤﴿ج 

 های بی تردید برای پرهیزکاران نزد پروردگارشان بهشت
(۳۴. )پرنعمت است



29جزء (68)سوره قلم 

ُ الْمُجْ  ﴾٣٥﴿رِمِين  أ ف ن جْع  ُِّ الْمُسْلِمِين  

را چون [ به فرمان ها و احکام خود]آیا ما تسلیم شدگان 
(۳۵)مجرمان قرار می دهیم؟ 



29جزء (68)سوره قلم 

ُُمُون   ُ  ت حْ يْ  ُ ُُمْ  ا ل  ﴾٣٦﴿م 

(۳۶! )شما را چه شده؟ چگونه داوری می کنید؟



29جزء (68)سوره قلم 

ت اب  فِيهِ ت دْرُسُون   ُِ ُُمْ  ﴾٣٧﴿أ مْ ل 

ست که در آن [ آسمانی از نزد خدا]آیا شما را کتابی 
(۳۷)می خوانید 



29جزء (68)سوره قلم 

يهرُون   ا ت خ  ُُمْ فيِهِ ل م  ﴾٣٨﴿إِنه ل 

که در آن جهان هر چه را شما بخواهید و انتخاب کنید برای
(۳۸! )شما خواهد بود؟



29جزء (68)سوره قلم 

ل يْن ا ب الِغ ة    َ ان   ُُمْ أ يْم  ةِ ۙأ مْ ل  َٰٰ ي وْمِ الْقِي ام  ا  إِل  ُُمْ ل م  إِنه ل 

ُُمُون   ﴾٣٩﴿ت حْ

است یا شما را بر ما تا روز قیامت پیمان و سوگند استواری
(۳۹! )که هر چه را به سود خود حکم کنید ویژه شماست؟



29جزء (68)سوره قلم 

يم   َِ لِك  ز 
لْهُمْ أ يُّهُمْ بذِ َٰ ﴾٤٠﴿س 

که مسلمان و ]از آنان بپرس کدامشان ضامن آن ادعاست 
(۴۰!![ )مجرم یکسانند؟



29جزء (68)سوره قلم 

 َُ ٍُ ف لْي أتْوُا بِ ُ ا َُر  ُ انوُا ص  أ مْ ل هُمْ  ُ ائِهِمْ إِنْ  ﴾٤١﴿ادِقيِن  ر 

اعت که از آنان نزد خدا شف]دارند [ در ربوبیت خدا]یا شریکانی 
ر پس اگ[ کنند که در اجر و ثواب با مسلمانان یکسان شوند؟

(۴۱. )آورند[ به میدان]راستگویند، شریکانشان را 



29جزء (68)سوره قلم 

َ وْ  يدُْ َ نْ س اق  و   ُُ  َ ُْ ن  إِلٰ  السُّجُودِ ف لً  ي وْم  يُ

﴾٤٢﴿ي سْت طِيعوُن  

و آن]روزی را که کار بر آنان به شدت سخت و دشوار شود، [ یاد کن]
[  متروز که جای هیچ تکلیف و عبادتی نیست به عنوان سرزنش و ملا

سجده ]به سجده کردن دعوت شوند، ولی در خود قدرت و استطاعت 
(۴۲! )نیابند[ کردن



29جزء (68)سوره قلم 

ارُهُُمْ ت رْهُ قهُُمْ ذِ  ع ةا أ بْص  َِ ا ُ انوُا يدُْ خ  ق دْ  َ وْن  إِلٰ  لهة  ۖ و 

هُُمْ س الِمُون   ﴾٤٣﴿السُّجُودِ و 

یرد و دیدگانشان از شرم و حیا، فرو افتاده، خواری و ذلت آنان را فرا گ
دعوت می شدند در حالی که [ بر خدا]به سجده [ در دنیا]اینان 

(۴۳[ ).ولی از فرمان خدا متکبرانه روی می گرداندند]تندرست بودند 



29جزء (68)سوره قلم 

ذ ا الْ  ُ ذِ بُ بِه َٰ نْ يُ م  دِيثِ ۖ س ن سْت دْرِجُ ف ذ رْنِْ و  يْثُ ح  هُمْ مِنْ ح 

﴾٤٤﴿لَّ  ي عْل مُون  

زودی ما پس مرا با کسانی که این قرآن را انکار می کنند واگذار، به
[  به سوی عذاب]آنان را به تدریج از آن جا که نمی دانند 

(۴۴)می کشانیم؛ 



29جزء (68)سوره قلم 

تيِن   ُ يْدِي م  أمُْلِْ ل هُمْ ۚ إِنه  ﴾٤٥﴿و 

ه تا گناهشان را در حال بی خبری ب]آنان را مهلت می دهیم [ البته]و 
(۴۵. )، بی تردید نقشه و تدبیر من استوار است[نهایت برسانند



29جزء (68)سوره قلم 

ا ف هُمْ مِنْ م   م  مُثقْ لوُن  أ مْ ت سْأ لهُُمْ أ جْرا ﴾٤٦﴿غْر 

سالت مگر از آنان در برابر ابلاغ ر[ اینکه دعوتت را نمی پذیرند]
(۴۶)پاداشی می طلبی که از خسارت و زیانش سنگین بارند؟ 



29جزء (68)سوره قلم 

تُ  ُْ نْد هُُمُ الْغ يْبُ ف هُمْ ي  َِ ﴾٤٧﴿بوُن  أ مْ 

و خود با ]می نویسند [ یا غیب نزد آنان است و آنان از روی آن
بر تکیه بر آن به ادعاهای خود یقین می کنند و به دیگران هم خ

(۴۷)می دهند؟ 



29جزء (68)سوره قلم 

لَّ  ت   بِ ك  و  مِ ر  ُْ احِبِ الْحُوتِ إِ ف اصْبرِْ لِحُ ُ ص  ذْ ن اد ىَٰ ُُنْ 

ظُوم   ُْ هُُو  م  ﴾٤٨﴿و 

[  ستکه هلاک کردن تدریجی این طاغیان ا]پس در برابر حکم و قضای پروردگارت 
ای که شتاب در آمدن عذاب را بر]مباش [ یونس]شکیبا باش و مانند صاحب ماهی 

و در آن حال با دلی [ قومش خواست و به این علت در شکم ماهی محبوس شد
(۴۸. )مالامال از اندوه، خدا را ندا داد



29جزء (68)سوره قلم 

ة  مِنْ ر   ُ هُ نِعْم  هُُو  بِ هِ ل نبُذِ  بِالْع ر  ل وْلَّ  أ نْ ت د ار  ٍِ و  ا

ذْمُوم   ﴾٤٩﴿م 

، یقیناً اگر رحمت و لطفی از سوی پروردگارش او را در نیافته بود
(۴۹. )نکوهش شده به صحرایی بی آب و گیاه افکنده می شد



29جزء (68)سوره قلم 

ع ل هُ مِن  ا بُّهُ ف ج  الِحِين  ف اجْت ب اهُ ر  ﴾٥٠﴿لصه

(۵۰)د پس پروردگارش او را برگزید و از شایستگان قرار دا



29جزء (68)سوره قلم 

ُ ف رُوا ل يزُْ  ُ ادُ الهذِين   إِنْ ي  ارِهُِمْ و  ا س مِعوُا لِقوُن ك  بِأ بْص   ل مه

جْنُ  ي قوُلوُن  إنِههُ ل م  ر  و  ُْ ﴾٥١﴿ون  الذِ 

و ]لغزانند و کافران چون قرآن را شنیدند، نزدیک بود تو را با چشمانشان ب
(۵۱! )بی تردید او دیوانه است: و می گویند[ از پای درآورند



29جزء (68)سوره قلم 

ر  لِلْع ال مِين   ُْ ا هُُو  إلَِّه ذِ م  ﴾٥٢﴿و 

(۵۲).در حالی که قرآن جز مایه تذکر و پند برای جهانیان نیست



29جزء (69)سوره الحاقه 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

اقهةُ  ﴾١﴿الْح 

.به نام خدا که رحمتش بی   اندازه است و مهربانی اش همیشگی

(۱[ )که وقوعش حتمی و تردیدناپذیر است،]آن روز ثابت و حق 



29جزء (69)سوره الحاقه 

اقهةُ  ا الْح  ﴾٢﴿م 

(۲)آن روز ثابت و حق چیست؟ 



29جزء (69)سوره الحاقه 

اقهةُ  ا الْح  اك  م  ا أ دْر  م  ﴾٣﴿و 

(۳)و تو چه می دانی که آن روز ثابت و حق چیست؟ 



29جزء (69)سوره الحاقه 

  َ َ اد  بِالْق ارِ ﴾٤﴿ةِ ُ ذهب تْ ث مُودُ و 

(۴)ثمود و عاد آن روز کوبنده را انکار کردند؛ [ قوم]



29جزء (69)سوره الحاقه 

ُُوا بِالطهاغِ  ا ث مُودُ ف أهُُْلِ ﴾٥﴿ي ةِ ف أ مه

(۵)اما قوم ثمود با عذابی سرکش هلاک شدند، 



29جزء (69)سوره الحاقه 

رْ  ُُوا برِِيح  ص  َ اد  ف أهُُْلِ ا  أ مه َ اتيِ ة  و  ر   ﴾٦﴿ص 

(۶)ند، و اما قوم عاد با تندبادی بسیار سرد و طغیان گر نابود شد



29جزء (69)سوره الحاقه 

ل يْهِمْ س بْع  ل ي ا ِّ    َ هُ ا  ر  انيِ ة  أ يهام  حُسُ س خه ث م  ى و  ا ف ت ر  وما

ُ أ نههُمْ   َٰٰ  َ رْ ا ص  اوِي ة  الْق وْم  فيِه  ازُ ن خْ ِّ  خ  ج  َْ ﴾٧﴿أ 

رد که خدا آن را هفت شب و هشت روز پی در پی بر آنان مسلط ک
وک می دیدی که آنان مانند تنه های پوسیده و پ[ اگر آنجا بودی]و 

(۷.[ )و هلاک شده   اند]درختان خرما روی زمین افتاده 



29جزء (69)سوره الحاقه 

ىَٰ ل هُمْ مِنْ ب اقيِ ة   ﴾٨﴿ف ه  ِّْ ت ر 

(۸)آیا از آنان هیچ باقی مانده  ای می بینی؟ 



29جزء (69)سوره الحاقه 

ا نْ ق بْل هُ و  م  َ وْنُ و  ٍ  فرِْ ا ج  اطِ و  ُ اتُ بِالْخ  ﴾٩﴿ئ ةِ لْمُؤْت فِ

یر و و فرعون و کسانی که پیش از او بودند و مردم شهرهای ز
(۹)مرتکب گناهان بزرگ شدند، [ قوم لوط]رو شده 



29جزء (69)سوره الحاقه 

ذ   بِ هِمْ ف أ خ  سُو ِّ  ر  وْا ر  ابيِ ةا ف ع ص  ﴾١٠﴿هُُمْ أ خْذ ةا ر 

ان را و فرستاده پروردگارشان را نافرمانی کردند و خدا هم آن
(۱۰. )به عذابی سخت گرفت



29جزء (69)سوره الحاقه 

ُُمْ  لْن ا م  ٍُ ح  ا ا ط غٰ  الْم  ارِي ةِ إنِها ل مه ﴾١١﴿ فِْ الْج 

(۱۱)هنگامی که آب طغیان کرد، ما شما را در کشتی سوار کردیم، 



29جزء (69)سوره الحاقه 

ت عِ  ةا و  ر  ُِ ُُمْ ت ذْ ا ل  ي ة  لِن جْع ل ه  َِ ا ا أذُنُ  و  ﴾١٢﴿ي ه 

شنوا تا آن را برای شما مایه تذکر و بیداری قرار دهیم و گوش
(۱۲. )حفظ کند[ به عنوان مایه عبرت و تذکر]آن را 



29جزء (69)سوره الحاقه 

ة   ورِ ن فْخ  ة  ف إذِ ا نفُِخ  فِْ الصُّ احِد  ﴾١٣﴿و 

(۱۳)پس چون در صور یک بار دمیده شود، 



29جزء (69)سوره الحاقه 

الْجِب ا ُِّ ف دُ  حُمِل تِ الِْ رْضُ و  ةا و  احِد  هُةا و  ﴾١٤﴿هُت ا د 

و زمین و کوه ها از جای خود برداشته شوند و هر دوی آنها 
(۱۴! )یک باره درهم کوبیده و ریز ریز گردند



29جزء (69)سوره الحاقه 

اقِع ةُ  ق ع تِ الْو  ئذِ  و  ﴾١٥﴿ف ي وْم 

(۱۵)پس آن روز است که آن واقعه بزرگ واقع می شود؛ 



29جزء (69)سوره الحاقه 

ْ  ي وْم   ٍُ ف هِ ا َ قهتِ السهم  انْ اهُِي ة  و  ﴾١٦﴿ئذِ  و 

و آسمان بشکافد و در آن روز است که از هم گسسته و 
(۱۶)متلاشی گردد؛ 



29جزء (69)سوره الحاقه 

ي حْ  ا ۚ و  ائِه  َٰٰ أ رْج  ل   َ ل كُ  الْم  بِ ك  ف وْ و  َ رْش  ر  ئذِ  مِ ُِّ  ق هُمْ ي وْم 

انيِ ة   ﴾١٧﴿ث م 

سمان بر کناره ها و اطراف آ[ برای اجرای دستورها حق]و فرشتگان 
بر قرار می گیرند، ودر آن روز هشت فرشته، عرش پروردگارت را

(۱۷. )فراز همه آنها حمل می کنند



29جزء (69)سوره الحاقه 

 َٰٰ ضُون  لَّ  ت خْف  ئذِ  تعُْر  افيِ ة  ي وْم  ُُمْ خ  ﴾١٨﴿مِنْ

عرضه [ همه شما برای حسابرسی به پیشگاه خدا]آن روز 
نهان پوشیده  ای از شما پ[ عمل و نیّت]می شوید در حالی که هیچ 

(۱۸. )نمی ماند



29جزء (69)سوره الحاقه 

ت اب هُ بيِ مِ  ُِ   ْ نْ أوُتِ ا م  ٍُوا ينهِِ ف ي قوُ ُِّ هُ اؤُمُ اقْر  ف أ مه

ت ابيِ هْ  ُِ﴿١٩﴾

:  ویداما کسی که پرونده اش را به دست راستش دهند، می گ
(۱۹. )پرونده مرا بگیرید و بخوانید![ ای مردم]



29جزء (69)سوره الحاقه 

ق  حِس ابِ  ﴾٢٠﴿ي هْ إنِِْ  ظ ن نْتُ أ نِْ  مُلً 

همه به این سبب]من یقین داشتم که حساب اعمالم را می بینم 
اعمالم را هماهنگ با احکام خدا انجام دادم و کردار بدم را 

(۲۰.[ )اصلاح کردم



29جزء (69)سوره الحاقه 

اضِي ة   َ ة  ر  ي َِ ﴾٢١﴿ف هُو  فِْ 

(۲۱. )پس او در یک زندگی خوش و پسندیده  ای است



29جزء (69)سوره الحاقه 

َ الِي ة   نهة   ﴾٢٢﴿فِْ ج 

(۲۲)در بهشتی برین 



29جزء (69)سوره الحاقه 

انيِ ة   ا د  ﴾٢٣﴿قطُُوفهُ 

(۲۳. )که میوه هایش در دسترس است



29جزء (69)سوره الحاقه 

ا أ سْل   بوُا هُ نيِئاا بِم  ر  َْ ا الِي ةِ فْتمُْ فِْ الِْ يهامِ الْ ُُلوُا و  ﴾٢٤﴿خ 

د به سبب بخورید و بیاشامید، گوارایتان با:[ به آنان گویند]
(۲۴)اعمالی که در ایام گذشته انجام دادید؛ 



29جزء (69)سوره الحاقه 

م   َِ ت اب هُ بِ ُِ   ْ نْ أوُتِ ا م  أ مه ْ ل مْ أوُت  الِهِ ف ي قوُ ُِّ ي ا ل يْت نِ و 

ت ابيِ هْ  ُِ﴿٢٥﴾

و اما کسی که پرونده اعمالش را به دست چپش دهند، 
(۲۵)ای کاش پرونده ام را دریافت نمی کردم، : می گوید



29جزء (69)سوره الحاقه 

ا حِس ابيِ هْ  ل مْ أ دْرِ م  ﴾٢٦﴿و 

(۲۶)و نمی دانستم حساب من چیست؟ 



29جزء (69)سوره الحاقه 

ُ ان تِ الْق اضِي ة   ا  ﴾٢٧﴿ي ا ل يْت ه 

[  که مرا از دنیا به آخرت انتقال داد]ای کاش همان مرگ اول 
(۲۷)[و در نیستی ابد قرارم می داد،]کارم را یکسره می کرد 



29جزء (69)سوره الحاقه 

الِي هْ ۜ َ نِْ  م   َٰٰ ا أ غْن  ﴾٢٨﴿م 

(۲۸)ثروتم عذاب را از من دفع نکرد، 



29جزء (69)سوره الحاقه 

َ نِْ  سُلْط انيِ هْ  ﴾٢٩﴿هُ ل ك  

(۲۹. )قدرت و توانم از دست رفت



29جزء (69)سوره الحاقه 

﴾٣٠﴿خُذوُهُ ف غلُُّوهُ 

(۳۰)او را بگیرید و در غل و زنجیرش کشید، [ فرمان آید]



29جزء (69)سوره الحاقه 

لُّوهُ  حِيم  ص  ﴾٣١﴿ثمُه الْج 

(۳۱)آن گاه به دوزخش دراندازید، 



29جزء (69)سوره الحاقه 

ا س بْعُ  َُه  ُُوهُ ثمُه فِْ سِلْسِل ة  ذ رْ اَا ف اسْلُ ا ﴾٣٢﴿ون  ذِر 

ند سپس او را در زنجیری که طولش هفتاد ذرع است به ب
(۳۲)کشید، 



29جزء (69)سوره الحاقه 

ِ الْع   ُ ان  لَّ  يؤُْمِنُ بِاللَّه ﴾٣٣﴿ظِيمِ إنِههُ 

(۳۳)زیرا او به خدای بزرگ ایمان نمی آورده 



29جزء (69)سوره الحاقه 

 ُِ َٰٰ ط ع امِ الْمِسْ ل   َ لَّ  ي حُضُّ  ﴾٣٤﴿ينِ و 

(۳۴. )و مردم را به اطعام نیازمندان تشویق نمی کرده



29جزء (69)سوره الحاقه 

مِيم   َ  ل هُ الْي وْم  هُ اهُُن ا ح  ﴾٣٥﴿ف ل يْ

پس امروز او را در اینجا دوست مهربان و حمایت گری 
(۳۵)نیست؛ 



29جزء (69)سوره الحاقه 

لَّ  ط ع ام  إلَِّه مِنْ غِسْلِين   ﴾٣٦﴿و 

و نه غذایی مگر چرکاب و کثافات

(۳۶![ )ی از بدن اهل دوزخ]



29جزء (69)سوره الحاقه 

اطِئوُن   ُُلهُُ إلَِّه الْخ  ﴾٣٧﴿لَّ  ي أْ

(۳۷. )که آن را جز خطاکاران نمی خورند



29جزء (69)سوره الحاقه 

ا تبُْصِرُون   ﴾٣٨﴿ف لً  أقُْسِمُ بِم 

(۳۸)می بینید،[ از محسوسات]پس سوگند یاد می کنم به آنچه 



29جزء (69)سوره الحاقه 

ا لَّ  تبُْصِرُون   م  ﴾٣٩﴿و 

(۳۹)نمی بینید، [ از غیر محسوسات]و آنچه 



29جزء (69)سوره الحاقه 

ُ رِيم   سُو ِّ   ﴾٤٠﴿إنِههُ ل ق وْ ُِّ ر 

(۴۰)ت، بی تردید این قرآن، گفتار فرستاده  ای بزرگوار اس



29جزء (69)سوره الحاقه 

ر  ۚ ق لِيلًا م   َِ َ ا ا هُُو  بقِ وْ ِِّ  م  ﴾٤١﴿ا تؤُْمِنوُن  و 

و آن گفتار یک شاعر نیست، ولی جز اندکی ایمان 
(۴۱)نمی آورید، 



29جزء (69)سوره الحاقه 

ا ت   ُ اهُِن  ۚ ق لِيلًا م  لَّ  بقِ وْ ِِّ  هُرُون  و  ﴾٤٢﴿ذ 

(۴۲. )دو گفتار کاهن هم نیست، ولی جز اندکی متذکّر نمی شوی



29جزء (69)سوره الحاقه 

بِ  الْع ال مِين   ﴾٤٣﴿ت نْزِي ِّ  مِنْ ر 

(۴۳. )نازل شده از سوی پروردگار جهانیان است



29جزء (69)سوره الحاقه 

ل يْن ا ب عْض  الِْ    َ ل وْ ت ق وه ِّ   ﴾٤٤﴿ق اوِي ِِّ و 

(۴۴)پاره  ای از گفته ها را به دروغ بر ما می بست، [ او]و اگر 



29جزء (69)سوره الحاقه 

ذْن ا مِنْهُ بِالْي مِينِ  ﴾٤٥﴿لِ  خ 

(۴۵)ما او را به شدت می گرفتیم، 



29جزء (69)سوره الحاقه 

تيِن   ﴾٤٦﴿ثمُه ل ق ط عْن ا مِنْهُ الْو 

(۴۶)سپس رگ قلبش را پاره می کردیم؛ 



29جزء (69)سوره الحاقه 

اجِزِ  َ نْهُ ح  د   ُُمْ مِنْ أ ح  ا مِنْ ﴾٤٧﴿ين  ف م 

(۴۷)در آن صورت هیچ کدام از شما مانع از عذاب او نبود، 



29جزء (69)سوره الحاقه 

ة  لِلْمُتهقِين   ر  ُِ إنِههُ ل ت ذْ ﴾٤٨﴿و 

بی تردید این قرآن، وسیله پند و تذکری 

(۴۸. )برای پرهیزکاران است



29جزء (69)سوره الحاقه 

  ُ ُُمْ مُ إنِها ل ن عْل مُ أ نه مِنْ ﴾٤٩﴿ذِ بِين  و 

و ما به یقین می دانیم که از میان شما 

(۴۹. )انکارکنندگانی هست



29جزء (69)سوره الحاقه 

ُ افرِِ  َ لٰ  الْ ة   سْر  إنِههُ ل ح  ﴾٥٠﴿ين  و 

(۵۰)و این انکار قطعاً مایه حسرت کافران است، 



29جزء (69)سوره الحاقه 

قُّ الْي قِينِ  إنِههُ ل ح  ﴾٥١﴿و 

(۵۱. )و بی تردید این قرآن، حقّی یقینی است



29جزء (69)سوره الحاقه 

بِ ك  الْع ظِي حْ بِاسْمِ ر  ﴾٥٢﴿مِ ف س بِ ـ

(۵۲. )پس به نام پروردگارت تسبیح گوی



29جزء (70)سوره معارج

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

اقعِ    ِّ  س ائِ ِّ  بِع ذ اب  و 
﴾١﴿س أ 

.به نام خدا که رحمتش بی   اندازه است و مهربانی اش همیشگی

(۱)درخواست کننده  ای عذابی را که واقع شدنی است درخواست کرد، 



29جزء (70)سوره معارج

افعِ   َ  ل هُ د  ُ افرِِين  ل يْ ﴾٢﴿لِلْ

(۲).آن را بازدارنده  ای نیست[ و]ویژه کافران است، [ عذابی که]



29جزء (70)سوره معارج

ع ارِجِ  ِ ذِي الْم  ﴾٣﴿مِن  اللَّه

(۳. )از سوی خدای صاحب درجات است[ این عذاب]



29جزء (70)سوره معارج

وحُ إِل   الرُّ ُ ةُ و  ئِ لً  ُ ان  مِقْ ت عْرُجُ الْم  ارُهُ يْهِ فِْ ي وْم   د 

ُ  س ن ة   مْسِين  أ لْ ﴾٤﴿خ 

ت فرشتگان و روح در روزی که مقدارش پنجاه هزار سال اس
(۴. )به سوی او بالا می روند



29جزء (70)سوره معارج

مِيلًا  ا ج  بْرا ﴾٥﴿ف اصْبرِْ ص 

زع و صبری که در کنارش ج]پس صبر کن صبری نیکو 
(۵.[ )ناخشنودی نباشد



29جزء (70)سوره معارج

ا وْن هُ ب عِيدا ﴾٦﴿إنِههُمْ ي ر 

(۶)را دور می بینند [ عذاب]دشمنان و مخالفان، آن 



29جزء (70)سوره معارج

اهُ ق رِيباا ن ر  ﴾٧﴿و 

(۷. )و ما آن را نزدیک می بینیم



29جزء (70)سوره معارج

ُ الْمُهْ ِِّ   ٍُ ا ُُونُ السهم  ﴾٨﴿ي وْم  ت 

(۸)روزی که آسمان چون فلز گداخته گردد 



29جزء (70)سوره معارج

ُ الْعِهْنِ  ُُونُ الْجِب ا ُِّ  ت  ﴾٩﴿و 

(۹)و کوه ها مانند پشم رنگینِ حلاجی شده شود 



29جزء (70)سوره معارج

ا مِيما مِيم  ح  لَّ  ي سْأ  ُِّ ح  ﴾١٠﴿و 

[  اوضاع و احوال]و هیچ خویشاوند و دوست صمیمی از 
(۱۰! )خویشاوند و دوست صمیمی اش نپرسد



29جزء (70)سوره معارج

دُّ الْمُجْرِ  رُون هُمْ ۚ ي و  َ ذ ابِ يبُ صه  ي وْمِئذِ  مُ ل وْ ي فْت دِي مِنْ 

﴾١١﴿ببِ نيِهِ 

ه ولی به خاطر دل مشغولی خود هرگز ب]آنان را نشانشان می دهند 
ت گنهکار آرزو می کند که ای کاش می توانس![ آنان توجه نکنند

(۱۱! )فرزندانش را در برابر عذاب آن روز فدیه و عوض دهد



29جزء (70)سوره معارج

أ خِيهِ  احِب تهِِ و  ص  ﴾١٢﴿و 

(۱۲)و نیز همسر و برادرش را 



29جزء (70)سوره معارج

ف صِيل تهِِ الهتِْ تؤُْوِيهِ  ﴾١٣﴿و 

(۱۳)به او پناه می دادند، [ در دنیا]و قبیله و قومش را که 



29جزء (70)سوره معارج

مِيعاا ثمُه يُ  نْ فِْ الِْ رْضِ ج  م  ﴾١٤﴿نْجِيهِ و 

این فدیه و ]و نیز همه کسانی را که در روی زمین   اند تا 
(۱۴! )نجات دهد[ از عذاب آن روز]او را [ عوض



29جزء (70)سوره معارج

 َٰٰ ا ل ظ  ﴾١٥﴿ُ لًه ۖ إنِهه 

تش همانا آ[ که برایش راه نجاتی باشد]این چنین نیست 
(۱۵)زبانه می کشد، 



29جزء (70)سوره معارج

ىَٰ  هَو  َ ةا لِل ا ﴾١٦﴿ن زه

(۱۶!! )در حالی که دست و پا و پوست سر را بر می کند



29جزء (70)سوره معارج

 َٰٰ له ت و  نْ أ دْب ر  و  َُو م  ﴾١٧﴿ت دْ

هر که را به حق پشت کرده واز دعوت حق روی گردانده، 
(۱۷)می طلبد، 



29جزء (70)سوره معارج

 َٰٰ  َ ع  ف أ وْ م  ج  ﴾١٨﴿و 

و آن را که ثروت جمع کرده و به ذخیره سازی و انباشتن
(۱۸)پرداخته، می خواند؛ 



29جزء (70)سوره معارج

اَا نْس ان  خُلِق  هُ لوُ ﴾١٩﴿إِنه الِْْ

(۱۹)همانا انسان حریص و بی تاب آفریده شده است؛ 



29جزء (70)سوره معارج

اَا زُو هَرُّ ج  سههُ ال ﴾٢٠﴿إذِ ا م 

(۲۰)چون آسیبی به او رسد، بی تاب است، 



29جزء (70)سوره معارج

اَا نوُ يْرُ م  سههُ الْخ  إذِ ا م  ﴾٢١﴿و 

به او رسد، [ و مال و رفاهی]و هنگامی که خیر و خوشی 
(۲۱)بسیار بخیل و بازدارنده است، 



29جزء (70)سوره معارج

لِ ين   ﴾٢٢﴿إلَِّه الْمُص 

(۲۲)مگر نماز گزاران، 



29جزء (70)سوره معارج

ائِ  تِهِمْ د  لً  َٰٰ ص  َ ل  ﴾٢٣﴿مُون  الهذِين  هُُمْ 

(۲۳)آنان که همواره بر نمازشان مداوم و پایدارند، 



29جزء (70)سوره معارج

عْ  قٌّ م  الِهِمْ ح  الهذِين  فِْ أ مْو  ﴾٢٤﴿لوُم  و 

(۲۴)و آنان که در اموالشان حقّی معلوم است 



29جزء (70)سوره معارج

حْرُومِ  الْم  ﴾٢٥﴿لِلسهائ ِِِّ و 

و از معیشت]و محروم [ تهیدست]برای درخواست کننده 
(۲۵[ )ثروت،



29جزء (70)سوره معارج

دِ قوُن  بيِ وْمِ الدِ   الهذِين  يصُ  ﴾٢٦﴿ينِ و 

(۲۶)و آنان که همواره روز پاداش را باور دارند، 



29جزء (70)سوره معارج

بِ هِمْ  َ ذ ابِ ر  الهذِين  هُُمْ مِنْ  فِقوُن  و  َْ ﴾٢٧﴿مُ

(۲۷)و آنان که از عذاب پروردگارشان بیمناکند، 



29جزء (70)سوره معارج

أمُْون   بِ هِمْ غ يْرُ م  َ ذ اب  ر  ﴾٢٨﴿إِنه 

(۲۸)زیرا که از عذاب پروردگارشان ایمنی نیست، 



29جزء (70)سوره معارج

افِظُ  الهذِين  هُُمْ لِفرُُوجِهِمْ ح  ﴾٢٩﴿ون  و 

حفظ[ از آلوده شدن به شهوات حرام]و آنان که دامنشان را 
(۲۹)می کنند، 



29جزء (70)سوره معارج

  ُ ل  ا م  اجِهِمْ أ وْ م  َٰٰ أ زْو  ل   َ انهُُمْ ف إنِههُ إِلَّه  مْ غ يْرُ تْ أ يْم 

لوُمِين   ﴾٣٠﴿م 

مگر در کام جویی از همسران و کنیزانشان که آنان در این
(۳۰. )زمینه مورد سرزنش نیستند



29جزء (70)سوره معارج

 ُ لِك  ف أ ٍ  ذ َٰ ا ر  َٰٰ و  نِ ابْت غ  ئكِ  هُُمُ الْع ادُون  ف م 
﴾٣١﴿ول َٰ

پس کسانی که در بهره گیری جنسی راهی غیر از این 
(۳۱)جویند، تجاوزکار از حدود حق   اند، 



29جزء (70)سوره معارج

َ هْدِ  ان اتِهِمْ و  الهذِين  هُُمْ لِِ م  َُون  و  ا ﴾٣٢﴿هُِمْ ر 

(۳۲)و آنان که امانت ها و پیمان های خود را رعایت می کنند، 



29جزء (70)سوره معارج

اتِهِمْ ق ائِ  اد  َ ه  الهذِين  هُُمْ بِ ﴾٣٣﴿مُون  و 

(۳۳)و آنان که بر ادای گواهی های خود پای بند و متعهدند، 



29جزء (70)سوره معارج

تِهِمْ يُ  لً  َٰٰ ص  َ ل  الهذِين  هُُمْ  افِظُون  و  ﴾٣٤﴿ح 

[ اوقات و شرایط ظاهری و معنوی]و آنان که همواره بر 
(۳۴. )نمازهایشان محافظت دارند



29جزء (70)سوره معارج

مُون   ر  ُْ نهات  مُ ئكِ  فِْ ج 
﴾٣٥﴿أوُل َٰ

(۳۵)اینان در بهشت ها، مکرّم و محترم   اند 



29جزء (70)سوره معارج

ُ ف رُوا قبِ ل ك  مُ  ا ِِّ الهذِين   ﴾٣٦﴿هْطِعِين  ف م 

(۳۶)نند؟ کافران را چه شده که به تو چشم دوخته به سویت شتابا



29جزء (70)سوره معارج

زِ  َِ ا ِِّ  َِ م  َ نِ ال ﴾٣٧﴿ين  َ نِ الْي مِينِ و 

(۳۷)از راست و چپ، گروه گروه، 



29جزء (70)سوره معارج

ُُ ُِّّ امْرِئ  مِنْهُمْ أ نْ يُ  عُ  نهة  ن عِيم  أ ي طْم  ﴾٣٨﴿دْخ  ِّ  ج 

آیا هر یک از آنان طمع دارد که او را در بهشت پرنعمت 
(۳۸! )درآورند؟



29جزء (70)سوره معارج

ا ي عْ  ل قْن اهُُمْ مِمه ﴾٣٩﴿ل مُون  ُ لًه ۖ إنِها خ 

آبی ]این چنین نیست، ما آنان را از آنچه خود می دانند 
(۳۹. )آفریدیم[ گندیده و بی مقدار



29جزء (70)سوره معارج

َ ارِقِ و   بِ  الْم  غ ارِبِ إنِها ل ق ادِ ف لً  أقُْسِمُ برِ  ﴾٤٠﴿رُون  الْم 

به پروردگار مشرق ها و مغرب ها سوگند که ما تواناییم،
(۴۰)



29جزء (70)سوره معارج

ا مِنْهُمْ  يْرا َٰٰ أ نْ نبُ دِ  ِّ  خ  ل  سْبوُقيِن  َ  ا ن حْنُ بِم  م  ﴾٤١﴿و 

یز ما را بر اینکه به جای آنان بهتر از آنان را بیاوریم؛ و هیچ چ
(۴۱. )مغلوب نمی کند



29جزء (70)سوره معارج

ته  ي لْع بوُا ح  هُمُ ف ذ رْهُُمْ ي خُوضُوا و  قوُا ي وْم  الهذِي َٰٰ يلًُ 

َ دُون   ﴾٤٢﴿يوُ

ازی فرو روند و مشغول ب[ در گفتار باطل]پس آنان را واگذار تا 
(۴۲)باشند، تا روزشان را که به آنان وعده داده   اند دیدار کنند، 



29جزء (70)سوره معارج

َٰٰ ي وْم  ي خْرُجُون  مِن  الِْ جْد اثِ سِ  ُ أ نههُمْ إِل  اَا  ا نصُُب  ر 

﴾٤٣﴿يوُفضُِون  

روزی که شتابان از خاک بیرون آیند، گویی به سوی 
(۴۳)نشانه های نصب شده می دوند، 



29جزء (70)سوره معارج

ارُهُُمْ ت رْهُ قهُُمْ ذِ  ع ةا أ بْص  َِ ا لِك  الْي وْمُ خ  ُ انوُا لهة  ۚ ذ َٰ الهذِي 

َ دُون   ﴾٤٤﴿يوُ

ذلت فرو افتاده، خواری و[ از شدت ترس]درحالی که دیدگانشان 
این همان روزی است که همواره وعده داده . آنان را می پوشاند

(۴۴. )می شدند



29جزء (71)سوره نوح 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

َٰٰ ق وْمِهِ  ا إِل  لْن ا نوُحا ك  مِنْ إنِها أ رْس  ق بْ ِِّ أ نْ  أ نْ أ نْذِرْ ق وْم 

َ ذ اب  أ لِيم   ﴾١﴿ي أتْيِ هُمْ 

.به نام خدا که رحمتش بی   اندازه است و مهربانی اش همیشگی

عذابی ما نوح را به سوی قومش فرستادیم که قوم خود را پیش از آنکه
(۱. )دردناکبه آنان رسد، بیم ده



29جزء (71)سوره نوح 

ُُمْ ن ذِير  مُ  ﴾٢﴿بيِن  ق ا ِّ  ي ا ق وْمِ إِنِْ  ل 

(۲)همانا من شما را بیم دهنده ای آشکارم، ! ای قوم من: گفت



29جزء (71)سوره نوح 

أ طِ  اتهقوُهُ و  بدُُوا اللَّه  و  َْ ﴾٣﴿يعوُنِ أ نِ ا

(۳)، که خدا را بپرستید و از او پروا کنید و از من اطاعت نمایید



29جزء (71)سوره نوح 

يُ  ُُمْ و  ُُمْ مِنْ ذنُوُبِ َٰٰ أ ج  ِّ  مُ ي غْفِرْ ل  ُُمْ إِل  رْ خِ  ٰ ۚ إِنه ؤ  س مًّ

رُ ۖ خه ٍ  لَّ  يؤُ  ا ِ إذِ ا ج  ُُنْتمُْ ت عْل مُون  أ ج  ِّ  اللَّه ﴾٤﴿ل وْ 

.  تا خدا گناهانتان را بیامرزد و شما را تا زمانی معین مهلت دهد
گاهی داشته باشید  هنگامی بی تردید[ توجه خواهید کرد که]اگر آ

(۴. )که اجل خدایی فرا رسد، تأخیر نخواهد داشت



29جزء (71)سوره نوح 

َ وْتُ ق وْمِْ ل   بِ  إنِِْ  د  اق ا ِّ  ر  ارا ن ه  ﴾٥﴿يْلًا و 

به آیین ]همانا قوم خود را شب و روز ! پروردگارا: گفت
(۵)دعوت کردم، [ توحید



29جزء (71)سوره نوح 

ا َ ائِْ إلَِّه فرِ  اف ل مْ ي زِدْهُُمْ دُ ﴾٦﴿را

(۶)ولی دعوت من جز بر فرارشان نیفزود، 



29جزء (71)سوره نوح 

َ وْتهُُمْ لِت غْفِ  ا د  ُُلهم  إِنِْ   ابِع  و  ع لوُا أ ص  هُمْ فِْ آذ انِهِمْ ر  ل هُمْ ج 

رُّ  أ ص  َ وْا ثيِ اب هُمْ و  اسْت غْ ب  و  ُْ ب رُوا اسْتِ ُْ اسْت  اوا و  ﴾٧﴿ارا

ود را و من هرگاه آنان را دعوت کردم تا آنان را بیامرزی، انگشتان خ
انکار در گوش هایشان کردند و جامه هایشان را به سر کشیدند و بر

(۷)خود پافشاری ورزیدند و به شدت تکبّر کردند، 



29جزء (71)سوره نوح 

ا ارا َ وْتهُُمْ جِه  ﴾٨﴿ثمُه إنِِْ  د 

(۸)آن گاه آنان را آشکارا دعوت کردم، 



29جزء (71)سوره نوح 

أ سْر   ل نْتُ ل هُمْ و  َْ اثمُه إنِِْ  أ  ارا ﴾٩﴿رْتُ ل هُمْ إسِْر 

(۹. )سپس آشکار و پنهان آنان را خواندم



29جزء (71)سوره نوح 

ُُمْ إنِه  به اف قلُْتُ اسْت غْفِرُوا ر  ُ ان  غ فهارا ﴾١٠﴿هُ 

که او از پروردگارتان آمرزش بخواهید: گفتم[ به آنان]پس 
(۱۰. )همواره بسیار آمرزنده است



29جزء (71)سوره نوح 

ُُمْ مِدْر   ل يْ  َ   ٍ ا ايرُْسِ ِِّ السهم  ﴾١١﴿ارا

(۱۱)تد، تا بر شما از آسمان باران پی در پی و با برکت فرس



29جزء (71)سوره نوح 

ب نيِن  و   ا ِّ  و  ُُمْ بِأ مْو  يمُْدِدْ نهات  و  و  ُُمْ ج  ُُمْ ي جْع  ِّْ ل  ي جْع  ِّْ ل 

ا ارا ﴾١٢﴿أ نْه 

و شما را با اموال و فرزندان یاری کند، و برایتان باغ ها و
(۱۲)نهرها قرار دهد، 



29جزء (71)سوره نوح 

ق ارا  ِ و  ُُمْ لَّ  ت رْجُون  لِلَّه ا ل  ﴾١٣﴿ام 

ندگی ربوبیت خدا را نفی کرده و در نتیجه از ب]شما را چه شده که 
(۱۳)به عظمت و بزرگی خدا امید ندارید؟ [ اش دست برداشته و



29جزء (71)سوره نوح 

ا ارا ُُمْ أ طْو  ل ق  ق دْ خ  ﴾١٤﴿و 

خاک، نطفه، علقه، ]در حالی که شما را مرحله به مرحله 
(۱۴)آفریده است ...[ مضغه، گوشت، استخوان و



29جزء (71)سوره نوح 

ُ س   ل ق  اللَّه ُ  خ  يْ  ُ وْا  ات  طِب اقااأ ل مْ ت ر  او  ﴾١٥﴿بْع  س م 

کدیگر آیا ندانسته  اید که خدا هفت آسمان را چگونه بر فراز ی
(۱۵)آفرید؟ 



29جزء (71)سوره نوح 

ج   ا و  ر  فيِهِنه نوُرا ع  ِّ  الْق م  ج  او  اجا َ  سِر  هَمْ ﴾١٦﴿ع  ِّ  ال

و ماه را در میان آنها روشنی بخش، و خورشید را چراغ 
(۱۶)فروزان قرار داد، 



29جزء (71)سوره نوح 

ُُمْ مِن  الِْ رْضِ ن   ُ أ نْب ت  اللَّه ﴾١٧﴿ب اتااو 

(۱۷)گیاهی رویانید، [ مانند]و خدا شما را از زمین 



29جزء (71)سوره نوح 

 ُُ يخُْرِجُ ا و  ُُمْ فيِه  اثمُه يعُِيدُ اجا ﴾١٨﴿مْ إخِْر 

ه بیرون سپس شما را در آن باز می گرداند و باز به صورتی ویژ
(۱۸)می آورد، 



29جزء (71)سوره نوح 

ُُمُ الِْ رْض  بسِ   ع  ِّ  ل  ُ ج  اللَّه ﴾١٩﴿اطااو 

(۱۹)و خدا زمین را برای شما فرشی گسترده قرار داد، 



29جزء (71)سوره نوح 

ا اجا ا سُبلًُا فِج  ُُوا مِنْه  ﴾٢٠﴿لِت سْلُ

هر جا که ]تا از راه ها و جاده های وسیع آن 

(۲۰)بروید؟ [ خواستید



29جزء (71)سوره نوح 

وْنِْ َ ص  بِ  إنِههُمْ  نْ ل مْ ي زِ ق ا ِّ  نوُح  ر  اتهب عوُا م  الهُُ و  دْهُ م 

ا س ارا ل دُهُ إِلَّه خ  و  ﴾٢١﴿و 

آنان از من نافرمانی کردند و از کسانی! پروردگارا: نوح گفت
ه اموال و پیروی نمودند ک[ چون سردمداران کفر و متولیان بتخانه]

(۲۱! )فرزندانشان جز خسارت و زیانی بر آنان نیفزود



29جزء (71)سوره نوح 

ا ُُبهارا ا  را ُْ ُ رُوا م  م  ﴾٢٢﴿و 

[  مردماین پیشوایان گمراهی، برای گمراه نگاه داشتن این]و 
(۲۲)نیرنگی بزرگ به کار گرفتند، 



29جزء (71)سوره نوح 

لَّ   ُُمْ و  ت  ق الوُا لَّ  ت ذ رُنه آلِه  لَّ  سُو  و  دًّا و  لَّ   ت ذ رُنه و  اَا و  ا

ا ن سْرا ي عوُق  و  ﴾٢٣﴿ي غوُث  و 

[  هایبت]دست از معبودانتان بر ندارید، و هرگز : و گفتند
(۲۳)وَدّ و سواع و یغوث و یعوق و نسر را رها نکنید؛ 



29جزء (71)سوره نوح 

لَّ  ت زِ  ا ۖ و  ُ ثيِرا لُّوا  ق دْ أ ض  ﴾٢٤﴿لَّا دِ الظهالِمِين  إلَِّه ض لً  و 

ن را ستمکارا![ پروردگارا]و . همانا بسیاری را گمراه کردند
(۲۴. )جز گمراهی میفزا



29جزء (71)سوره نوح 

طِيئ اتِهِمْ أغُْرِقوُا ف أدُْ  ا خ  ا ف ل مْ ي جِدُومِمه ا ل هُمْ مِنْ خِلوُا ن ارا

ا ارا ِ أ نْص  ﴾٢٥﴿دُونِ اللَّه

ورده به سبب گناهانشان غرق شدند و بی درنگ در آتشی درآ[ همه آنان]
(۲۵)در برابر خدا برای خود یاورانی نیافتند، [ از آن]شدند که 



29جزء (71)سوره نوح 

َ لٰ  الِْ   بِ  لَّ  ت ذ رْ  ق ا ِّ  نوُح  ر  ُ افرِِ و  ين  رْضِ مِن  الْ

ا يهارا ﴾٢٦﴿د 

مین هیچ یک از کافران را بر روی ز! پروردگارا: و نوح گفت
(۲۶)باقی مگذار 



29جزء (71)سوره نوح 

ب   َِ لَّ  ي لِدُوا إِلَّه ف  إنِهك  إِنْ ت ذ رْهُُمْ يضُِلُّوا  ا اد ك  و  اجِرا

ا ﴾٢٧﴿ُ فهارا

د و جز که اگر آنان را باقی گذاری، بندگانت را گمراه می کنن
(۲۷. )نسلی بدکار و ناسپاس زاد و ولد نمی کنند



29جزء (71)سوره نوح 

لِ  الِد يه و  لِو  بِ  اغْفِرْ لِْ و  ْ  مُؤْ ر  نْ د خ  ِّ  ب يْتِ مِناا م 

لَّ   الْمُؤْمِن اتِ و  لِلْمُؤْمِنيِن  و  ا ت زِدِ الظهالِمِين  إِلَّه و  ﴾٢٨﴿ ت ب ارا

مرا و پدر و مادرم را و هر کس که با ایمان به خانه ام! پروردگارا
درآید و همه مردان و زنان با ایمان را بیامرز، و ستمکاران را جز 

(۲۸. )هلاکت میفزای



29جزء (72)سوره جن

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

ع   هْ أ نههُ اسْت م  ْ  إِل  الوُا إنِها س مِعْن ا ن ف ر  مِن  الْجِنِ  ف ق  ق ُِّْ أوُحِ

باا َ ج  ﴾١﴿قرُْآناا 

.به نام خدا که رحمتش بی   اندازه است و مهربانی اش همیشگی

گوش دادند و [ به قرآن]به من وحی شده که گروهی از جنّ : بگو
(۱)همانا ما قرآن شگفت آوری شنیدیم، : گفتند



29جزء (72)سوره جن

نها بهِِ ۖ دِ ف آم  َْ بِ ن  ي هْدِي إِلٰ  الرُّ رِك  برِ  َْ ل نْ نُ دااو  ﴾٢﴿ا أ ح 

و که به سوی راه راست هدایت می کند، پس به آن ایمان آوردیم
(۲)هرگز احدی را شریک پروردگارمان قرار نخواهیم داد، 



29جزء (72)سوره جن

ا ا بِ ن ا م  دُّ ر  َٰٰ ج  أ نههُ ت ع ال  ل  و  لَّ  و  احِب ةا و  ذ  ص  اتهخ  ﴾٣﴿دا

ند است اینکه برتر و بل:[ این حقایق را اعتراف و اقرار می کنیم]و 
عظمت پروردگارمان، و او هرگز برای خود همسری و فرزندی 

(۳)نگرفته است، 



29جزء (72)سوره جن

َ ل   ُ ان  ي قوُ ُِّ س فِيهُن ا  أ نههُ  َ ط طااو   ِ ﴾٤﴿ٰ اللَّه

و اینکه سبک مغز و نادان ما همواره درباره خدا سخنی دور
(۴![ )که او دارای همسر و فرزند است]از حق می گفت 



29جزء (72)سوره جن

أ نها ظ ن نها أ نْ ل نْ ت قوُ ِّ  الِْْ  َ لٰ  اللَّهِ و  الْجِنُّ  َُ و  ُ ذِباانْ  ﴿٥﴾

و اینکه گمان می کردیم، هرگز انس و جن بر خدا دروغ 
(۵)نمی بندند، 



29جزء (72)سوره جن

َِ ي   نْ ا ِّ  مِن  الِْْ ُ ان  رِج  أ نههُ  ا ِّ  مِن  و  الْجِنِ  عوُذوُن  برِِج 

هُ قاا ادُوهُُمْ ر  ﴾٦﴿ف ز 

، پس و اینکه مردانی از آدمیان به مردانی از جن پناه می بردند
(۶)بر طغیان و تباهی آنان افزودند، [ مردان جن]



29جزء (72)سوره جن

ا ظ ن نْتمُْ أ نْ  ُ م  أ نههُمْ ظ نُّوا  ُ أ ح  و  ا ل نْ ي بْع ث  اللَّه ﴾٧﴿دا

شتید پندا[ جنیان]و مردانی از انس پنداشتند چنان که شما 
(۷! )برنمی انگیزد[ به نبوّت]که خدا هرگز کسی را 



29جزء (72)سوره جن

دْن   ج  ٍ  ف و  ا سْن ا السهم  أ نها ل م  َ دِ و  ساا  ر  يداا اهُ ا مُلِئ تْ ح 

َُهُباا ﴾٨﴿و 

س آن را به آسمان نزدیک شدیم، پ[ برای کسب خبر]و اینکه 
(۸)پر از نگهبانان نیرومند و تیرهای شهاب یافتیم، 



29جزء (72)سوره جن

 َِ ق ا ا م  ُُنها ن قْعدُُ مِنْه  أ نها  نْ ي سْ و  ت مِعِ الْْن  ي جِدْ د  لِلسهمْعِ ۖ ف م 

ا دا ص  اباا ر  ه  َِ ﴾٩﴿ل هُ 

ن خبرهای ملکوتی و سخنا]و اینکه ما در آسمان برای شنیدن 
ر که در نشست گاه هایی می نشستیم، ولی اکنون ه[ فرشتگان

(۹! )بخواهد استراق سمع کند، شهابی را در کمین خود می یابد



29جزء (72)سوره جن

َ رٌّ أرُِيد  بِم   أ نها لَّ  ن دْرِي أ  اد  بِهِمْ نْ فِْ الِْ رْضِ أ مْ أ ر  و 

ا َ دا بُّهُمْ ر  ﴾١٠﴿ر 

زند و و اینکه ما نمی دانیم آیا درباره کسانی که در زمین هستند گ
ه شری خواسته شده یا پروردگارشان برای آنان هدایت خواست

(۱۰)است؟ 



29جزء (72)سوره جن

مِنها دُ  الِحُون  و  أ نها مِنها الصه او  ُُنها ط ر  لِك  ۖ 
ئِق  ون  ذ َٰ

ا ﴾١١﴿قدِ دا

ما بر [ و]، واینکه از ما برخی شایسته وبرخی غیر شایسته   اند
(۱۱)مذاهب گوناگون ومتفاوتی هستیم، 



29جزء (72)سوره جن

أ نها ظ ن نها أ نْ ل نْ نعُْجِز  اللَّه   ل نْ نُ و  هُ  فِْ الِْ رْضِ و  عْجِز 

باا ﴾١٢﴿هُ ر 

جز و و اینکه ما یقین داریم که هرگز نمی توانیم خدا را در زمین عا
ترس از دس[ با گریختن و فرار]درمانده کنیم و هرگز نمی توانیم 

(۱۲)قدرت او بیرون رویم، 



29جزء (72)سوره جن

نه  ا س مِعْن ا الْهُد ىَٰ آم  أ نها ل مه نْ يؤُْمِنْ بِ و  بِ هِ ف لً  ا بهِِ ۖ ف م  ر 

هُ قاا لَّ  ر  ُُ ب خْساا و  ا ﴾١٣﴿ي خ 

ی که و اینکه چون هدایت قرآن را شنیدیم به آن ایمان آوردیم؛ زیرا کس
از به پروردگارش ایمان آورد نه از کاسته شدن ثواب می ترسد و نه

(۱۳)اینکه عذاب و سختی و مشقت و رنج او را احاطه کند، 



29جزء (72)سوره جن

مِنها ا أ نها مِنها الْمُسْلِمُون  و  نْ أ سْ و  ئكِ  لْق اسِطُون  ۖ ف م  ل م  ف أوُل َٰ

ا َ دا وْا ر  ره ﴾١٤﴿ت ح 

ی خدایند، و برخ[ فرمان ها و احکام]و اینکه گروهی از ما تسلیم 
قیقت و منحرف   اند، پس کسانی که تسلیم شدند در صدد یافتن ح

(۱۴)راه مستقیم   اند، 



29جزء (72)سوره جن

نه  ه  ُ انوُا لِج  ا الْق اسِطُون  ف  أ مه ط بااو  ﴾١٥﴿م  ح 

(۱۵)ولی منحرفان هیزم دوزخ   اند، 



29جزء (72)سوره جن

َ لٰ  الطهرِي أ نْ ل وِ اسْت ق امُوا  اٍ ق ةِ لِ  سْق يْن اهُُمْ م  و  ا

قاا ﴾١٦﴿غ د 

نان را بر طریقه حق پایداری کنند حتماً آ[ انس و جن]و اگر 
(۱۶)از آب فراوانی سیراب خواهیم کرد، 



29جزء (72)سوره جن

نْ يعُْرِ  م  بِ هِ ي سْ لِن فْتِن هُمْ فِيهِ ۚ و  رِ ر  ُْ َ نْ ذِ َ ذ اباا ضْ  هُ  ُْ لُ

ا ع دا ﴾١٧﴿ص 

اد تا آنان را در زمینه فراوانی نعمت بیازماییم و کسی که از ی
وز پروردگارش روی برگرداند، او را در عذابی بسیار سخت و ر

(۱۷)افزون درخواهد آورد، 



29جزء (72)سوره جن

ِ ف لً  ت دْ  س اجِد  لِلَّه أ نه الْم  دااو  ِ أ ح  ع  اللَّه ﴾١٨﴿َُوا م 

(۱۸)و مساجد ویژه خداست، پس هیچ کس را با خدا مپرستید، 



29جزء (72)سوره جن

ِ ي دْ  َ بْدُ اللَّه ا ق ام   أ نههُ ل مه َ ل  و  ُُونوُن   ُ ادُوا ي  يْهِ َُوهُ 

ا ﴾١٩﴿لِب دا

برمی خاست تا خدا را [ محمّد]و اینکه هنگامی که بنده خدا 
[ هاز جنیان به اندازه  ای به سویش هجوم می بردند ک]عبادت کند 

(۱۹)نزدیک بود جمعیت انبوه و متراکمی بر سر او بریزد، 



29جزء (72)سوره جن

رِ  َْ لَّ  أُ بِْ  و  َُو ر  ا أ دْ اق ُِّْ إنِهم  دا ﴾٢٠﴿كُ بهِِ أ ح 

ریک من فقط پروردگارم را می پرستم، و هیچ کس را ش: بگو
(۲۰. )او قرار نمی دهم



29جزء (72)سوره جن

ا رًّ ُُمْ ض  اق ُِّْ إنِِْ  لَّ  أ مْلِكُ ل  َ دا لَّ  ر  ﴾٢١﴿و 

(۲۱. )من اختیار زیان و هدایتی را برای شما ندارم: بگو



29جزء (72)سوره جن

نِْ مِن  اللَّهِ  ل نْ أ جِد  مِنْ ق ُِّْ إنِِْ  ل نْ يجُِير  د  و  دُونهِِ  أ ح 

داا ﴾٢٢﴿مُلْت ح 

خدا [عذاب]هرگز کسی در برابر [ اگر از او نافرمانی کنم: ]بگو
(۲۲. )مرا پناه نمی دهد، و هرگز پناهگاهی غیر او نمی یابم



29جزء (72)سوره جن

تِ  رِس الَّ  ِ و  غاا مِن  اللَّه نْ ي عْصِ اللَّه  إِلَّه ب لً  م  سُول هُ هِ ۚ و  ر  و 

الِدِين   نهم  خ  ه  اف إنِه ل هُ ن ار  ج  ا أ ب دا ﴾٢٣﴿فيِه 

از سوی خدا و [ برنامه های سعادت بخش]فقط رساندن [ وظیفه من]
مسلماً و آنان که از خدا و پیامبرش نافرمانی کنند،. پیام های اوست[ رساندن]

(۲۳. )آتش دوزخ برای آنان است و در آن جاودانه و همیشگی   اند



29جزء (72)سوره جن

َ دُون  ف س   ا يوُ أ وْا م  َٰٰ إذِ ا ر  ته نْ أ ضْع  ح  ُُ ي عْل مُون  م 

ا َ د دا أ ق  ُِّّ  ا و  ﴾٢٤﴿ن اصِرا

ی که تا زمان[ اینان همواره شما را ضعیف و ناتوان و بی یار می شمارند]
گاه [ از عذاب]آنچه را  وعده داده می شوند ببینند، پس به زودی آ

(۲۴)می شوند چه کسی یاورش ناتوان تر و نفراتش کمتر است؟ 



29جزء (72)سوره جن

َ دُ  ا توُ بِ  ق ُِّْ إِنْ أ دْرِي أ ق رِيب  م  ْ ون  أ مْ ي جْع  ُِّ ل هُ ر 

داا ﴾٢٥﴿أ م 

یا نمی دانم آیا آنچه را وعده داده می شوید نزدیک است: بگو
(۲۵)پروردگارم برای آن زمانی طولانی قرار خواهد داد؟ 



29جزء (72)سوره جن

 َٰٰ ل   َ اَ الِمُ الْغ يْبِ ف لً  يظُْهِرُ  دا ﴾٢٦﴿ غ يْبهِِ أ ح 

گاه [ او] دانای غیب است و هیچ کس را بر غیب خود آ
(۲۶)نمی کند؛ 



29جزء (72)سوره جن

سُو ِّ  ف   َٰٰ مِنْ ر  نِ ارْت ض  يْهِ إنِههُ ي سْلكُُ مِنْ ب  إِلَّه م  يْنِ ي د 

ا دا ص  لْفِهِ ر  مِنْ خ  ﴾٢٧﴿و 

گاه شدن از غیب]مگر پیامبرانی را که  ت، پس برگزیده اس[ برای آ
ان از پیش رو و پشت سرش[ برای محافظت از آنان]نگهبانانی 

(۲۷)می گمارد 



29جزء (72)سوره جن

الِي عْل م  أ نْ ق دْ أ بْل غوُا رِس الَّ   اط  بِم  أ ح  بِ هِمْ و  يْهِمْ تِ ر  ل د 

ا َ د دا   ٍ ْْ  َ ُُ ِّه   َٰٰ أ حْص  ﴾٢٨﴿و 

ه به طور کامل ب]تا مشخص کند که پیام های پروردگارشان را 
رسانده   اند و او به آنچه نزد آنان است احاطه دارد، و همه [ مردم

(۲۸. )چیز را از جهت عدد، شماره و احصا کرده است



29جزء (73)سوره مزمل

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

مِ  ُِّ  ا الْمُزه ﴾١﴿ي ا أ يُّه 

.به نام خدا که رحمتش بی   اندازه است و مهربانی اش همیشگی

(۱! )ای جامه بر خود پیچیده



29جزء (73)سوره مزمل

﴾٢﴿قمُِ اللهيْ ِّ  إلَِّه ق لِيلًا 

[  تکه ویژه استراحت است، برای عباد]شب را جز اندکی 
(۲)برخیز؛ 



29جزء (73)سوره مزمل

﴾٣﴿نصِْف هُ أ وِ انْقصُْ مِنْهُ ق لِيلًا 

یا [ را به عبادت اختصاص ده]شب [ همه ساعات]نصف 
(۳)اندکی ازنصف بکاه، 



29جزء (73)سوره مزمل

تِ  ِِّ الْقرُْآن   ر  ل يْهِ و   َ ﴾٤﴿ت رْتيِلًا أ وْ زِدْ 

با بر نصف بیفزا، و قرآن را شمرده و روشن و[ مقداری]یا 
(۴. )تأمل و دقت بخوان



29جزء (73)سوره مزمل

َ ل يْك  ق وْلَّا ث قِ  ﴾٥﴿يلًا إنِها س نلُْقِْ 

به تو [ چون آیات قرآن]به یقین ما به زودی گفتاری سنگین 
(۵. )القا خواهیم کرد



29جزء (73)سوره مزمل

َ دُّ  ْ  أ  يْ ِِّ هُِ
ئ ة  الله َِ مُ قيِلًا إِنه ن ا أ قْو  طْئاا و  ﴾٦﴿و 

ر و محکم ت[ انجام می گیرد]شب [ ی که در دل]بی تردید عبادت 
(۶. )پایدارتر و گفتار در آن استوارتر و درست تر است



29جزء (73)سوره مزمل

ا ط وِ  ارِ س بْحا ﴾٧﴿يلًا إِنه ل ك  فِْ النهه 

برای مشاغل فراوان معنوی و هدایت مردم و حل ]تو را در روز 
پس ساعات]رفت و آمدی طولانی است [ مشکلات نیازمندان،

(۷.[ )شب برای عبادت فرصتی بهتر است



29جزء (73)سوره مزمل

ت ب ته ِّْ إِ  بِ ك  و  ُُرِ اسْم  ر  اذْ ﴾٨﴿ل يْهِ ت بْتيِلًا و 

و و از غیر ا]یاد کن [ به زبان حال و قال]نام پروردگارت را 
(۸. )و فقط دل بر او بند[ قطع امید نما



29جزء (73)سوره مزمل

غْرِبِ لَّ  إِل َٰ  الْم  رِقِ و  َْ بُّ الْم  يلًا ه  إلَِّه هُُو  ف اتهخِذْ ر  ُِ ﴾٩﴿هُ و 

، هیچ معبودی جز او[است]پروردگار مشرق و مغرب [ همان که]
(۹)نیست، پس او را وکیل و کارساز خود انتخاب کن، 



29جزء (73)سوره مزمل

اهُْجُ  ا ي قوُلوُن  و  َٰٰ م  ل   َ اصْبرِْ  مِيلًا و  ا ج  ﴾١٠﴿رْهُُمْ هُ جْرا

شیوه  ای مشرکان شکیبا باش و از آنان به[ و آزار]و بر گفتار 
(۱۰)پسندیده دوری کن، 



29جزء (73)سوره مزمل

ُ ذِ بيِن  أوُلِْ النه  الْمُ ذ رْنِْ و  لْهُمْ ق لِيو  هِ  م  ةِ و  ﴾١١﴿لًا عْم 

آنان را و مرا با تکذیب کنندگان توانگر و نازپرورده واگذار و
(۱۱)اندکی مهلت ده، 



29جزء (73)سوره مزمل

ا حِيما ج  ُ الَّا و  يْن ا أ نْ ﴾١٢﴿إِنه ل د 

رهایی زنجی[ به کیفر اعمالشان]نزد ما [ برای آنان]که حتماً 
(۱۲)گران و آتشی به شدت شعله ور است، 



29جزء (73)سوره مزمل

َ ذ اباا أ لِيما  ة  و  ا ذ ا غُصه ط ع اما ﴾١٣﴿او 

(۱۳)و غذایی گلوگیر و عذابی دردناک است، 



29جزء (73)سوره مزمل

الْجِب ا ُِّ  ُُ الِْ رْضُ و  ُ  ي وْم  ت رْجُ ُ ان تِ الْجِب ا ُِّ  ثيِباا  و 

هِيلًا  ﴾١٤﴿م 

ت در روزی که زمین و کوه ها به لرزه درآیند، و کوه ها به صور
(۱۴! )توده  ای شن روان گردند



29جزء (73)سوره مزمل

  َ سُولَّا  ُُمْ ر  لْن ا إِل يْ ا أ رْ إنِها أ رْس  ُ م  ُُمْ  ل يْ  َ ا  َٰٰ اهُِدا لْن ا إِل  س 

سُولَّا  َ وْن  ر  ﴾١٥﴿فرِْ

تادیم، شماست، به سویتان فرس[ اعمال]ما پیامبری که گواه بر 
(۱۵)همان گونه که به سوی فرعون، رسولی فرستادیم؛ 



29جزء (73)سوره مزمل

سُو ِّ  ف أ   َ وْنُ الره َٰٰ فرِْ بيِلًا ف ع ص  ذْن اهُ أ خْذاا و  ﴾١٦﴿خ 

ی پس فرعون از آن رسول نافرمانی کرد، پس او را به عذاب
(۱۶. )سخت گرفتیم



29جزء (73)سوره مزمل

ُ ف رْتمُْ  ُ  ت تهقوُن  إِنْ  يْ  ُ ا ي جْع  ُِّ الْوِلْد ان  ف  يباا ي وْما َِ  ﴿١٧﴾

ی روز[ از عذاب]اگر امروز کفر بورزید، پس چگونه خود را 
(۱۷! )که کودکان را پیر می کند، حفظ می نمایید؟



29جزء (73)سوره مزمل

 َْ ُ ان  و  ٍُ مُنْف طِر  بهِِ ۚ  ا فْعوُلَّا السهم  ﴾١٨﴿دُهُ م 

ته آسمان به سبب شدت و کوبندگی آن روز، درهم شکاف
(۱۸. )می شود و قطعاً وعده خدا شدنی است



29جزء (73)سوره مزمل

  ٍ َ ا نْ  ة  ۖ ف م  ر  ُِ ذِهِ ت ذْ بِ هِ س بِ إِنه هُ َٰ َٰٰ ر  ذ  إِل  ﴾١٩﴿يلًا اتهخ 

خواهد مایه تذکر و پند است، پس هر کس ب[ قرآن]بی تردید این 
(۱۹. )دبرگزین[ باتکیه براین قرآن]راهی به سوی پروردگارش 



29جزء (73)سوره مزمل

 َٰٰ بهك  ي عْل مُ أ نهك  ت قوُمُ أ دْن  نصِْ إِنه ر  ِ اللهيْ ِِّ و   ْ ط ائفِ ة   مِنْ ثلُثُ ثلُثُ هُ و  ف هُ و 

ُ يقُ دِ رُ الله  اللَّه ع ك  ۚ و  لِم  أ نْ ل  مِن  الهذِين  م   َ ار  ۚ  النهه  نْ تحُْصُوهُ ف ت اب  يْ ِّ  و 

ا ت ي سهر  مِن  الْ  ٍُوا م  ُُمْ ۖ ف اقْر  ل يْ ُُونُ مِ َ  ي  لِم  أ نْ س   َ َٰٰ ۙ قرُْآنِ ۚ  رْض  ُُمْ م  نْ

رُون  ي ضْرِبوُن  فِْ الِْ رْضِ ي بْت   آخ  غوُن  مِنْ و 

گاه است که تو و گروهی از کسانی که با تواند، نزدیک به دو سوم ش ب و پروردگارت آ
دا برمی خیزد، و خ[ برای عبادت و خواندن قرآن]گاهی نیمی از آن و زمانی یک سومش را 

ز اندازه گیری می کند، و برای او مشخص است که شما هرگ[ دقیق و منظم]شب و روز را 
م را به علت کوتاهی و بلندی شب در طول سال، دو سوم و نصف و یک سو]نمی توانید 

این آنچه را از قرآن بر شما بخشید؛ بنابر[ اندازه گیری دقیق را]اندازه گیری کنید، پس [ دقیقاً 
برای شما



29جزء (73)سوره مزمل

رُون  يقُ اتلِوُن  فِْ آخ  ِ ۙ و  اف ضْ ِِّ اللَّه ٍُوا م  ِ ۖ ف اقْر  ت ي سهر  مِنْهُ ۚ س بِي ِِّ اللَّه

أ قْرِ  ُ اة  و  آتوُا الزه ة  و  أ قِيمُوا الصهلً  س ناا ۚ و  و  ا ح  ا تقُ دِ مُوا ضُوا اللَّه  ق رْضا م 

نْد  اللَّهِ  َِ يْر  ت جِدُوهُ  ُُمْ مِنْ خ  َْظ م  أ جْ لِِ نْفسُِ أ  ا و  يْرا اسْت غْفِرُوا  هُُو  خ  ا ۚ و  را

حِيم   ﴾٢٠﴿اللَّه  ۖ إِنه اللَّه  غ فوُر  ر 

برای او می داند که به زودی برخی از شما بیمار می شوند، و گروهی. میسر است بخوانید
؛ به دست آوردن رزق و روزی خدا در زمین سفر می کنند، و بعضی در راه خدا می جنگند

یکو به پس آنچه را از آن میسر است بخوانید و نماز را برپا دارید و زکات بپردازید و وام ن
رین خدا بدهید؛ و آنچه را از عمل خیر برای خود پیش می فرستید، آن را نزد خدا به بهت

صورت و بزرگ ترین پاداش خواهید یافت؛ و از خدا آمرزش بخواهید که خدا بسیار
(۲۰. )آمرزنده و مهربان است



29جزء (74)سوره مدثر

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

ثِ رُ  ا الْمُده ﴾١﴿ي ا أ يُّه 

.به نام خدا که رحمتش بی   اندازه است و مهربانی اش همیشگی

(۱! )ای جامه برخود پوشیده



29جزء (74)سوره مدثر

﴾٢﴿قمُْ ف أ نْذِرْ 

(۲)برخیز و بیم ده، 



29جزء (74)سوره مدثر

ُ بِ رْ  بهك  ف  ر  ﴾٣﴿و 

(۳)و پروردگارت را بزرگ دار، 



29جزء (74)سوره مدثر

ثيِ اب ك  ف ط هِ رْ  ﴾٤﴿و 

(۴)و جامه ات را پاک کن، 



29جزء (74)سوره مدثر

جْز  ف اهُْجُرْ  الرُّ ﴾٥﴿و 

(۵)و از پلیدی دور شو 



29جزء (74)سوره مدثر

ثرُِ  ُْ لَّ  ت مْننُْ ت سْت  ﴾٦﴿و 

اوان بزرگ و فر[ آن را]در حالی که [ احسانت را بر دیگران]و 
(۶)بینی، منت مگذار، 



29جزء (74)سوره مدثر

بِ ك  ف اصْبرِْ  لِر  ﴾٧﴿و 

(۷. )برای پروردگارت شکیبایی ورز[ بر آزار دشمنان]و 



29جزء (74)سوره مدثر

﴾٨﴿ف إذِ ا نقُِر  فِْ النهاقوُرِ 

(۸)پس زمانی که در صور دمیده شود، 



29جزء (74)سوره مدثر

َ سِير   ئذِ  ي وْم   لِك  ي وْم 
﴾٩﴿ف ذ َٰ

(۹)آن روز، روز بسیار سختی است، 



29جزء (74)سوره مدثر

ُ افرِِين  غ يْرُ ي سِير   ﴾١٠﴿َ لٰ  الْ

(۱۰)بر کافران آسان نیست، 



29جزء (74)سوره مدثر

ا حِيدا ل قْتُ و  نْ خ  م  ﴾١١﴿ذ رْنِْ و 

(۱۱)مرا با کسی که او را به تنهایی آفریدم واگذار، 



29جزء (74)سوره مدثر

ا مْدُودا الَّا م  ع لْتُ ل هُ م  ج  ﴾١٢﴿و 

(۱۲)و برایش ثروت گسترده و فراوان قرار دادم، 



29جزء (74)سوره مدثر

ا َُهُودا ب نيِن   ﴾١٣﴿و 

(۱۳)و فرزندانی که نزدش حاضرند 



29جزء (74)سوره مدثر

ا دْتُ ل هُ ت مْهِيدا هه م  ﴾١٤﴿و 

را به طور کامل برای[ ی مادی و وسایل زندگی]و نعمت ها 
(۱۴)او فراهم آوردم، 



29جزء (74)سوره مدثر

عُ أ نْ أ زِيد   ﴾١٥﴿ثمُه ي طْم 

(۱۵. )باز هم طمع دارد که بیفزایم



29جزء (74)سوره مدثر

َ نيِ ُ ان  لِْي اتنِ ا  اُ لًه ۖ إنِههُ  ﴾١٦﴿دا

(۱۶)این چنین نیست؛ زیرا او همواره به آیات ما دشمنی می ورزد، 



29جزء (74)سوره مدثر

ا عوُدا ﴾١٧﴿س أرُْهُِقهُُ ص 

خت به زودی او را به بالا رفتن از گردنه عذابی بسیار س
(۱۷. )مجبور می کنم



29جزء (74)سوره مدثر

ق دهر   هُر  و  ﴾١٨﴿إنِههُ ف 

(۱۸)سنجید؛ [ آن را]اندیشید و [ برای باطل کردن دعوت قرآن]او 



29جزء (74)سوره مدثر

ُ  ق دهر   يْ  ُ ﴾١٩﴿ف قتُ ِِّ  

(۱۹)پس مرگ بر او باد، چگونه سنجید؟ 



29جزء (74)سوره مدثر

ُ  ق دهر   يْ  ُ ﴾٢٠﴿ثمُه قتُ ِِّ  

(۲۰)باز هم مرگ بر او باد، چگونه سنجید؟ 



29جزء (74)سوره مدثر

﴾٢١﴿ثمُه ن ظ ر  

(۲۱)آن گاه نظر کرد، 



29جزء (74)سوره مدثر

ب س ر   َ  و  َ ب  ﴾٢٢﴿ثمُه 

(۲۲)سپس چهره درهم کشید و قیافه نفرت آمیز به خود گرفت، 



29جزء (74)سوره مدثر

ب ر   ُْ اسْت  ﴾٢٣﴿ثمُه أ دْب ر  و 

(۲۳)روی گردانید و تکبّر ورزید؛ [ از قرآن]آن گاه 



29جزء (74)سوره مدثر

ذ ا إلَِّه سِحْر  يؤُْث   ﴾٢٤﴿رُ ف ق ا ِّ  إِنْ هُ َٰ

ن این قرآن جز جادویی که از جادوگران پیشی: پس گفت
(۲۴)حکایت شده چیزی نیست، 



29جزء (74)سوره مدثر

َ رِ  ذ ا إلَِّه ق وْ ُِّ الْب  ﴾٢٥﴿إِنْ هُ َٰ

(۲۵. )این جز سخن بشر نمی باشد



29جزء (74)سوره مدثر

﴾٢٦﴿س أصُْلِيهِ س ق ر  

(۲۶)به زودی او را در سقر درآورم 



29جزء (74)سوره مدثر

ا س ق رُ  اك  م  ا أ دْر  م  ﴾٢٧﴿و 

(۲۷)و تو چه می دانی سقر چیست؟ 



29جزء (74)سوره مدثر

لَّ  ت ذ رُ  ﴾٢٨﴿لَّ  تبُْقِْ و 

(۲۸)نه چیزی را باقی می گذارد و نه رها می کند؛ [ آتشی است که]



29جزء (74)سوره مدثر

َ رِ  ة  لِلْب  اح  ﴾٢٩﴿ل وه

(۲۹)دگرگون می کند؛ [ همه جانبه]پوست بدن را 



29جزء (74)سوره مدثر

َ ر    َ ا تسِْع ة   ﴾٣٠﴿َ ل يْه 

(۳۰)گمارده   اند [ موکّل]بر آن نوزده نفر 



29جزء (74)سوره مدثر

ئِ  لً  اب  النهارِ إِلَّه م  ع لْن ا أ صْح  ا ج  م  ت هُ و  ده َِ ع لْن ا  ا ج  م  مْ إِلَّه فِتنْ ةا ُ ةا ۙ و 

ُ ف رُوا لِي سْت يْقِن  الهذِين   اد  الهذِ لِلهذِين   ي زْد  ت اب  و  ُِ اناا ۙ  أوُتوُا الْ نوُا إِيم  ين  آم 

ا ت اب  و  ُِ لَّ  ي رْت اب  الهذِين  أوُتوُا الْ لِي قوُ ِّ  و  لْمُؤْمِنوُن  ۙ و 

ز ما موکّلان آتش را جز فرشتگان قرار نداده  ایم، و شماره آنان را جو
ماهنگی به خاطر ه]آزمایشی برای کافران مقرّر نکرده  ایم تا اهل کتاب 

اید، و اهل یقین پیدا کنند و بر ایمان مؤمنان بیفز[ قرآن با کتابشان
تردید نکنند، [ در حقّانیّت قرآن]کتاب و مؤمنان 



29جزء (74)سوره مدثر

ُ افرُِ  الْ ض  و  ر  ذ اوالهذِين  فِْ قلُوُبِهِمْ م  ُ بِه َٰ اد  اللَّه اذ ا أ ر  لِك  ون  م  ُ ذ َٰ ث لًا ۚ  م 

نْ ي   ي هْدِي م  ٍُ و  َ ا نْ ي  ُ م  ا ي عْل مُ جُنوُد  ر  يضُِ ُِّّ اللَّه م  ٍُ ۚ و  بِ ك  إِلَّه هُُو  ۚ َ ا

َ رِ  ىَٰ لِلْب  ر  ُْ ْ  إِلَّه ذِ ا هُِ م  ﴾٣١﴿و 

نوزده ]این خدا از توصیف گماشتگان آتش به: و تا بیماردلان و کافران بگویند
مراه گ[ پس از بیان حقیقت]چه هدفی دارد؟ این گونه خدا هر که را بخواهد [ نفر

می کند و هر که را بخواهد هدایت می نماید، و سپاهیان پروردگارت را جز خود
(۳۱. )او کسی نمی داند، و این قرآن فقط مایه تذکر و پند برای بشر است



29جزء (74)سوره مدثر

رِ  الْق م  ﴾٣٢﴿ُ لًه و 

ق افسانه که کافران می پندارند که این حقای]این چنین نیست 
(۳۲)سوگند به ماه [ است،



29جزء (74)سوره مدثر

اللهيْ ِِّ إذِْ أ دْب ر   ﴾٣٣﴿و 

(۳۳)سوگند به شب هنگامی که پشت می کند [ و]



29جزء (74)سوره مدثر

بْحِ إذِ ا أ سْف ر   الصُّ ﴾٣٤﴿و 

رخ و سوگند به صبح زمانی که از پرده سیاه شب درآید و
(۳۴)نماید 



29جزء (74)سوره مدثر

ُُب رِ  حْد ى الْ ِ ا لْ  ﴾٣٥﴿إنِهه 

(۳۵)از بزرگ ترین پدیده هاست؛[ قرآن]که بی تردید این 



29جزء (74)سوره مدثر

َ رِ  ا لِلْب  ﴾٣٦﴿ن ذِيرا

(۳۶)هشدار دهنده به بشر است، 



29جزء (74)سوره مدثر

ُُمْ أ نْ ي ت ق دهم   ٍ  مِنْ َ ا نْ  ر  لِم  ﴾٣٧﴿أ وْ ي ت أ خه

به وسیله ایمان، طاعت و انجام کار]برای هر کس از شما که بخواهد 
(۳۷)پس ماند؛ [ به سبب کفر، طغیان و گناه]پیشی جوید یا [ خیر



29جزء (74)سوره مدثر

هُِين   ُ س ب تْ ر  ا  َ  بِم  ﴾٣٨﴿ة  ُُ ُِّّ ن فْ

(۳۸)هر کسی در گرو دست آورده های خویش است، 



29جزء (74)سوره مدثر

اب  الْي مِينِ  ﴾٣٩﴿إلَِّه أ صْح 

(۳۹)مگر سعادتمندان 



29جزء (74)سوره مدثر

لوُن    ٍ نهات  ي ت س ا ﴾٤٠﴿فِْ ج 

(۴۰)که در بهشت ها از یکدیگر می پرسند 



29جزء (74)سوره مدثر

﴾٤١﴿َ نِ الْمُجْرِمِين  

(۴۱)از روز و حال گنهکاران، 



29جزء (74)سوره مدثر

ُُمْ فِْ س ق ر    ُ ل  ا س  ﴾٤٢﴿م 

چه چیز شما را به دوزخ وارد: می گویند[ به آنان رو کرده]
(۴۲)کرد؟ 



29جزء (74)سوره مدثر

لِ ين   ﴾٤٣﴿ق الوُا ل مْ ن كُ مِن  الْمُص 

(۴۳)ما از نمازگزاران نبودیم : می گویند



29جزء (74)سوره مدثر

ين   ُِ ل مْ ن كُ نطُْعِمُ الْمِسْ ﴾٤٤﴿و 

(۴۴)و به تهیدستان و نیازمندان طعام نمی دادیم 



29جزء (74)سوره مدثر

ائضِِين   ع  الْخ  ُُنها ن خُوضُ م  ﴾٤٥﴿و 

(۴۵)تیم، فرومی رف[ در گفتار و کردار باطل]و با فرورفتگان 



29جزء (74)سوره مدثر

ُ ذِ بُ بيِ وْمِ الدِ ينِ  ُُنها نُ ﴾٤٦﴿و 

(۴۶)و همواره روز جزا را انکار می کردیم 



29جزء (74)سوره مدثر

َٰٰ أ ت ان ا الْي قِينُ  ته ﴾٤٧﴿ح 

(۴۷. )تا آنکه مرگ ما فرا رسید



29جزء (74)سوره مدثر

هَافِ  َ ةُ ال َ ف ا ا ت نْف عهُُمْ  ﴾٤٨﴿عِين  ف م 

(۴۸)پس آنان را شفاعت شفیعان سودی نمی دهد؛ 



29جزء (74)سوره مدثر

ةِ مُعْرِضِ  ر  ُِ َ نِ التهذْ ا ل هُمْ  ﴾٤٩﴿ين  ف م 

(۴۹)آنان را چه شده که از تذکر و هشدار روی گردانند؟ 



29جزء (74)سوره مدثر

ة   ﴾٥٠﴿ُ أ نههُمْ حُمُر  مُسْت نْفِر 

(۵۰)گویی گورخرانی وحشی و رمیده   اند 



29جزء (74)سوره مدثر

ة   ر  تْ مِنْ ق سْو  ﴾٥١﴿ف ره

(۵۱)شیری گریخته   اند؛ [ چنگال]که از 



29جزء (74)سوره مدثر

ُُ ُِّّ امْرِئ  مِنْهُمْ أ نْ  هَ ب  ِّْ يرُِيدُ  َٰٰ صُحُفاا مُن  ةا  يؤُْت  ﴾٥٢﴿ر 

وی از س]بلکه هر کدام از آنان توقع دارد نامه هایی سرگشاده 
(۵۲! )دریافت دارد[ خدا



29جزء (74)سوره مدثر

ة   افوُن  الْْخِر  ﴾٥٣﴿ُ لًه ۖ ب  ِّْ لَّ  ي خ 

کردن که علت فرارشان از دین برای دریافت ن]این چنین نیست 
از آخرت [ فرارشان برای این است که]بلکه [ نامه باشد

(۵۳)نمی ترسند؛ 



29جزء (74)سوره مدثر

ة   ر  ُِ ﴾٥٤﴿ُ لًه إنِههُ ت ذْ

، [دکه نامه سرگشاده  ای از سوی ما به آنان رس]این چنین نیست 
هانیان که برای ج]بلکه بی تردید این قرآن تذکر و هشداری است 

(۵۴.[ )کافی است



29جزء (74)سوره مدثر

هُ  ُ ر  ٍ  ذ  َ ا نْ  ﴾٥٥﴿ف م 

(۵۵)پس هرکه بخواهد از آن پند گیرد، 



29جزء (74)سوره مدثر

 ُ ٍ  اللَّه َ ا ُُرُون  إِلَّه أ نْ ي  ا ي ذْ م  أ هُْ ُِّ  ۚ هُُو  أ هُْ ُِّ التهقْو  و  ىَٰ و 

ةِ  غْفِر  ﴾٥٦﴿الْم 

ه و از آن پند نمی گیرند مگر آنکه خدا بخواهد، او سزاوار است ک
(۵۶).از وی پروا کنند، و سزاوار است که به آمرزشش امید بندند



29جزء (75)

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

ةِ  ﴾١﴿لَّ  أقُْسِمُ بيِ وْمِ الْقِي ام 

.به نام خدا که رحمتش بی   اندازه است و مهربانی اش همیشگی

(۱)به روز قیامت سوگند می خورم، 



29جزء (75)

ام   َِ اللهوه لَّ  أقُْسِمُ بِالنهفْ ﴾٢﴿ةِ و 

(۲. )و به نفس سرزنش گر قسم می خورم



29جزء (75)

نْس انُ أ لهنْ ن جْم   هُ أ ي حْس بُ الِْْ ظ ام  َِ ﴾٣﴿ع  

آیا انسان گمان می کند که ما هرگز استخوان هایش را جمع
(۳)نخواهیم کرد؟ 



29جزء (75)

َٰٰ أ نْ نسُ وِ   ل   َ َٰٰ ق ادِرِين   ﴾٤﴿ي  ب ن ان هُ ب ل 

ا سر انگشتانش ر[ خطوط]چرا در حالی که تواناییم که 
(۴)درست و نیکو بازسازی کنیم، 



29جزء (75)

نْس انُ لِي فْجُر   هُ ب  ِّْ يرُِيدُ الِْْ ام  ﴾٥﴿أ م 

ا دست و پا ب]بلکه انسان می خواهد [ نه اینکه به گمان او قیامتی در کار نباشد]
وی از اعتقاد به قیامت که بازدارنده  ای ق]فرارویش را [ زدن در شک و تردید

(۵![ )تا برای ارتکاب هر گناهی آزاد باشد]باز کند [ است



29جزء (75)

ةِ  ﴾٦﴿ي سْأ  ُِّ أ يهان  ي وْمُ الْقِي ام 

روز قیامت : می پرسد[ با حالتی آمیخته با تردید]

(۶)چه وقت است؟ 



29جزء (75)

رُ  ﴾٧﴿ف إذِ ا ب رِق  الْب ص 

[  از سختی و هولناکی آن]که چشم [ است]پس هنگامی 
(۷)خیره شود، 



29جزء (75)

رُ  ُ  الْق م  س  خ  ﴾٨﴿و 

(۸)و ماه تاریک و بی نور گردد، 



29جزء (75)

رُ  الْق م  َُ و  هَمْ جُمِع  ال ﴾٩﴿و 

(۹. )و خورشید و ماه به هم جمع شوند



29جزء (75)

ئذِ  أ يْن   نْس انُ ي وْم  ف رُّ ي قوُ ُِّ الِْْ ﴾١٠﴿الْم 

(۱۰)گریزگاه کجاست؟ : آن روز انسان گوید



29جزء (75)

ر   ز  ﴾١١﴿ُ لًه لَّ  و 

(۱۱. )این چنین نیست، هرگز پناهگاهی وجود ندارد



29جزء (75)

ئذِ  الْمُسْت ق   بِ ك  ي وْم  َٰٰ ر  ﴾١٢﴿رُّ إِل 

(۱۲. )فقط به سوی پروردگار توست[ نهایی]آن روزقرارگاه 



29جزء (75)

ئذِ  بِم   نْس انُ ي وْم  ر  ينُ بهأُ الِْْ أ خه ﴾١٣﴿ا ق دهم  و 

از آن آن روز است که انسان را به اعمالی که از دیرباز یا پس
گاه می کنند (۱۳. )انجام داده، آ



29جزء (75)

َٰٰ ن فْسِهِ ب   ل   َ نْس انُ  ة  ب  ِِّ الِْْ ﴾١٤﴿صِير 

(۱۴. )بلکه انسان خود به وضع خویش بیناست



29جزء (75)

هُ  ع اذِير  َٰٰ م  ل وْ أ لْق  ﴾١٥﴿و 

(۱۵)بهانه ها بتراشد [ برای توجیه گناهانش]و هر چند 



29جزء (75)

كْ بهِِ لِس ان ك  لِت عْج   رِ  ﴾١٦﴿ ِّ  بِهِ لَّ  تحُ 

انت را به زب[ پیش از پایان یافتن وحی به وسیله جبرئیل]
(۱۶. )حرکت در نیاور تا در خواندن آن شتاب ورزی



29جزء (75)

قرُْآن هُ  مْع هُ و  ل يْن ا ج   َ ﴾١٧﴿إِنه 

و وحی به هم پیوند دادن آیات که بر ت]بی تردید گردآوردن و 
(۱۷)قرائتش بر عهده ماست، [ می شود و چگونگی



29جزء (75)

أنْ اهُ ف اتهبعِْ قرُْآن   ﴾١٨﴿هُ ف إذِ ا ق ر 

به همان ]خواندیم، [ به طور کامل]پس هنگامی که آن را 
(۱۸. )خواندنش را دنبال کن[ صورت



29جزء (75)

ل يْن ا ب ي ان هُ   َ ﴾١٩﴿ثمُه إِنه 

(۱۹. )سپس توضیح و بیانش نیز بر عهده ماست



29جزء (75)

﴾٢٠﴿ُ لًه ب  ِّْ تحُِبُّون  الْع اجِل ة  

نیست، این چنین[ اینکه می پندارید قیامتی در کار نیست]
(۲۰)بلکه شما عاشق این دنیای زودگذر هستید، 



29جزء (75)

ة   ت ذ رُون  الْْخِر  ﴾٢١﴿و 

.رها می کنید[ برای این عشق بی پایه]و همواره آخرت را 
(۲۱)



29جزء (75)

ة   ئذِ  ن اضِر  ﴾٢٢﴿وُجُوه  ي وْم 

(۲۲)در آن روز چهره هایی شاداب است؛ 



29جزء (75)

ة   ا ن اظِر  بِ ه  َٰٰ ر  ﴾٢٣﴿إِل 

(۲۳)به پروردگارش نظر می کند [ با دیده دل]



29جزء (75)

ة   ئذِ  ب اسِر  وُجُوه  ي وْم  ﴾٢٤﴿و 

(۲۴)و چهره هایی عبوس و درهم کشیده است؛ 



29جزء (75)

ة   ا ف اقرِ  ﴾٢٥﴿ت ظُنُّ أ نْ يفُْع  ِّ  بِه 

چون یقین دارند که در معرض عذابی کمرشکن 

(۲۵. )قرار خواهند گرفت



29جزء (75)

  ْ اقِ ﴾٢٦﴿ُ لًه إذِ ا ب ل غ تِ التهر 

، هنگامی که [که می پندارد]این چنین نیست 

(۲۶)جان به گلوگاه رسد، 



29جزء (75)

اق   نْ ۜ ر  قيِ ِّ  م  ﴾٢٧﴿و 

(۲۷)درمان کننده این بیمار کیست؟ : گویند[ کسان بیمار]و 



29جزء (75)

اقُ  ظ نه أ نههُ الْفِر  ﴾٢٨﴿و 

زمان [ هکه با رسیدن جان به گلوگا]یقین می کند [ بیمار]و 
(۲۸! )فرا رسیده است[ از دنیا، ثروت، زن و فرزند]جدایی 



29جزء (75)

الْت فهتِ السهاقُ بِالسهاقِ  ﴾٢٩﴿و 

(۲۹)ساق به ساق به هم پیچد؛ [ از سختی جان کندن]و 



29جزء (75)

س اقُ  ئذِ  الْم  بِ ك  ي وْم  َٰٰ ر  ﴾٣٠﴿إِل 

(۳۰. )آن روز، روز سوق و مسیر به سوی پروردگار توست



29جزء (75)

 َٰٰ له لَّ  ص  دهق  و  ﴾٣١﴿ف لً  ص 

نه [ دهاین به کام مرگ افتا: در آن حال فرشتگان می گویند]
(۳۱)باور کرد، و نه نماز خواند؛ [ دعوت پیامبر را]



29جزء (75)

 َٰٰ له ت و  ُ ذهب  و  نْ  ُِ
ل َٰ ﴾٣٢﴿و 

(۳۲)تکذیب کرد و روی گرداند؛ [ در میان اجتماعات]بلکه 



29جزء (75)

طه  َٰٰ أ هُْلِهِ ي ت م  ﴾٣٣﴿َٰٰ ثمُه ذ هُ ب  إِل 

(۳۳. )سپس متکبرانه و خرامان به سوی کسانش رفت



29جزء (75)

 َٰٰ َٰٰ ل ك  ف أ وْل  ﴾٣٤﴿أ وْل 

برای تو[ با این وضعی که داری، عذاب دوزخ: و گویند]
(۳۴! )شایسته تر است، شایسته تر



29جزء (75)

 َٰٰ َٰٰ ل ك  ف أ وْل  ﴾٣٥﴿ثمُه أ وْل 

(۳۵. )باز هم شایسته تر است شایسته تر



29جزء (75)

ك   نْس انُ أ نْ يتُرْ  ﴾٣٦﴿سُداىأ ي حْس بُ الِْْ

و و بدون تکلیف]آیا انسان گمان می کند بیهوده و مهمل 
(۳۶! )رها می شود؟[ مسؤولیت



29جزء (75)

نِْ   يمُْ  َٰٰ أ ل مْ ي كُ نطُْف ةا مِنْ م  ﴾٣٧﴿ن 

(۳۷)آیا نطفه  ای از منی که در رحم ریخته می شود نبود؟ 



29جزء (75)

ل ق  ف س وه  َ ل ق ةا ف خ  ُ ان   ﴾٣٨﴿ىَٰ ثمُه 

کو سپس علقه شد و خدا او را آفرید و اندامش را درست و نی
(۳۸)ساخت، 



29جزء (75)

ُ ر   يْنِ الذه وْج  ع  ِّ  مِنْهُ الزه َٰٰ ف ج  الِْنُْث  ﴾٣٩﴿ و 

(۳۹)و از او دو زوج به وجود آورد یکی نر و دیگر ماده، 



29جزء (75)

َٰٰ أ نْ  ل   َ لِك  بقِ ادِر   َ  ذ َٰ َٰٰ أ ل يْ وْت  ْ  الْم  ﴾٤٠﴿ يحُْيِ

گاهی توانا نیست که مردگان را زنده کند؟  (۴۰)آیا چنین نیرومند آ



29جزء (76)سوره انسان

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

نْس انِ حِين  مِ  َ لٰ  الِْْ  َٰٰ َ  هُ  ِّْ أ ت  ُُنْ  يْئاا ن  الدههُْرِ ل مْ ي 

ا ُُورا ذْ ﴾١﴿م 

.به نام خدا که رحمتش بی   اندازه است و مهربانی اش همیشگی

(۱)؟ آیا بر انسان زمانی از روزگار گذشت که چیزی در خور ذکر نبود



29جزء (76)سوره انسان

نْس ان  مِنْ نطُْف   ل قْن ا الِْْ َ اج  ن بْت لِيهِ ف  إنِها خ  ع لْن اهُ س مِيعاا ة  أ مْ ج 

ا ﴾٢﴿ب صِيرا

او را آفریدیم و[ از مواد و عناصر]ما انسان را از نطفه آمیخته و مختلطی 
قه به از نطفه به علقه، از عل]از حالتی به حالتی و شکلی به شکلی 

نوا و درآوردیم، پس او را ش[ مضغه، از مضغه به استخوان تا طفلی کامل
(۲. )بینا قرار دادیم



29جزء (76)سوره انسان

َ ا ا  يْن اهُ السهبيِ ِّ  إِمه اإنِها هُ د  ُ فوُرا ا  إِمه ا و  را ُِ﴿٣﴾

ما راه را به او نشان دادیم یا سپاس گزار خواهد بود یا 
(۳. )ناسپاس



29جزء (76)سوره انسان

ُ افرِِين  س لً   ت دْن ا لِلْ َْ س عِيرا إنِها أ  لَّا و  أ غْلً  ﴾٤﴿اسِ ِّ  و 

(۴).ما برای کافران زنجیرها و بندها و آتش فروزان آماده کرده  ایم



29جزء (76)سوره انسان

  ُ بوُن  مِنْ  ر  َْ ار  ي  ُ افوُإِنه الِْ بْر  ا  اجُه  ُ ان  مِز    َ اأْ ﴾٥﴿را

همانا نیکان همواره از جامی می نوشند که نوشیدنی اش 
(۵. )است[ آن ماده سرد، سپید و معطر]آمیخته به کافور 



29جزء (76)سوره انسان

ب ادُ اللَّهِ  َِ ا  بُ بِه  ر  َْ ا ت فْجِيرا َ يْناا ي  رُون ه  ﴾٦﴿ايفُ جِ 

آن جام از چشمه  ای است که همواره بندگان خدا از آن می نوشند و 
(۶. )آن را به دلخواهشان هرگونه که بخواهند جاری می نمایند



29جزء (76)سوره انسان

افوُن  ي   ي خ  هُ مُسْت طِ يوُفوُن  بِالنهذْرِ و  َ رُّ ُ ان   ا  اوْما ﴾٧﴿يرا

همواره نذرشان را وفا می کنند، و از روزی که [ همانان که]
(۷)آسیب و گزندش گسترده است، می ترسند، 



29جزء (76)سوره انسان

َٰٰ حُبِ   ل   َ يطُْعِمُون  الطهع ام   ا و  و  ي تيِما يناا و  ُِ اهِ مِسْ ﴾٨﴿أ سِيرا

سیر و غذا را در عین دوست داشتنش، به مسکین و یتیم و ا
(۸. )انفاق می کنند



29جزء (76)سوره انسان

ِ لَّ   جْهِ اللَّه ُُمْ لِو  ا نطُْعِمُ اٍ و  إنِهم  ا ز  ُُمْ ج  لَّ   نرُِيدُ مِنْ

ا ُُورا َُ﴿٩﴾

یم و ما شما را فقط برای خشنودی خدا اطعام می کن:[ و می گویند]
(۹. )انتظار هیچ پاداش و سپاسی را از شما نداریم



29جزء (76)سوره انسان

َ بُ  ا  بِ ن ا ي وْما ُُ مِنْ ر  ا اإنِها ن خ  ﴾١٠﴿وساا ق مْط رِيرا

ی ما از پروردگارمان در روزی که روز عبوس و بسیار هولناک
(۱۰. )است می ترسیم



29جزء (76)سوره انسان

لِك  الْي   َ ره ذ َٰ  ُ ق اهُُمُ اللَّه ةا و  ف و  ل قهاهُُمْ ن ضْر  اوْمِ و  ﴾١١﴿سُرُورا

پس خدا نگه دار آنان از آسیب و گزند آن روز است و 
(۱۱. )شادابی و شادمانی به آنان عطا می کند



29جزء (76)سوره انسان

ح   نهةا و  ب رُوا ج  ا ص  اهُُمْ بِم  ز  ج  او  ﴾١٢﴿رِيرا

[  گاردر برابر تکالیف دینی و حوادث روز]و آنان را برای اینکه 
ریشمین و لباسی اب[ عنبرسرشت]شکیبایی ورزیدند، بهشتی 

(۱۲. )پاداش می دهد



29جزء (76)سوره انسان

ائكِِ  َ لٰ  الِْ ر  ا  ئيِن  فيِه  ُِ َ مْ مُته ا  وْن  فيِه  لَّ   ۖ لَّ  ي ر  ساا و 

ا رِيرا مْه  ﴾١٣﴿ز 

ز که ا]در آنجا بر تخت ها تکیه می زنند، در حالی که آفتابی 
ت که از سختی اش به زحم]و سرمایی [ گرمایش ناراحت شوند

(۱۳)نمی بینند، [ افتند



29جزء (76)سوره انسان

ذلُِ   ا و  لهُ  ل يْهِمْ ظِلً   َ انيِ ةا  د  ا ت ذْلِيلًا و  ﴾١٤﴿ل تْ قطُُوفهُ 

در و سایه های درختان به آنان نزدیک و میوه هایش به آسانی
(۱۴)دسترس است، 



29جزء (76)سوره انسان

ل يْهِمْ بِآنيِ ة  مِنْ فِ   َ  ُُ يطُ ا ُ ان تْ و  اب   و  ُْ أ  ة  و  ضه

ا ارِير  ﴾١٥﴿ق و 

ذا و که پر از غ]و ظرف هایی از نقره فام، و قدح هایی بلورین 
(۱۵)پیرامون آنان می گردانند؛ [ نوشیدنی است



29جزء (76)سوره انسان

ة  ق دهرُوهُ ا ت   ارِير  مِنْ فضِه اق و  ﴾١٦﴿قْدِيرا

جام هایی از نقره که آنها را به اندازه مناسب اندازه گیری 
(۱۶)کرده   اند، 



29جزء (76)سوره انسان

ُ ان  مِز   ُ أسْاا  ا  يسُْق وْن  فيِه  بيِلًا و  نْج  ا ز  ﴾١٧﴿اجُه 

ت، به و در آنجا جامی که نوشیدنی اش آمیخته به زنجبیل اس
(۱۷)آنان می نوشانند، 



29جزء (76)سوره انسان

َٰٰ س لْس بيِ ا تسُ مه ﴾١٨﴿لًا َ يْناا فيِه 

(۱۸)نامیده شود، « سلسبیل»از چشمه  ای در آنجا که 



29جزء (76)سوره انسان

له  ل يْهِمْ وِلْد ان  مُخ   َ  ُُ ي طُو أ يْت هُمْ ح  و  ا دُون  إذِ ا ر  سِبْت هُمْ لؤُْلؤُا

ا نْثوُرا ﴾١٩﴿م 

د، که می گردن[ برای پذیرایی از آنان]و پیرامونشان نوجوانانی جاودانی 
(۱۹)چون آنان را ببینی پنداری مرواریدی پراکنده   اند، 



29جزء (76)سوره انسان

أ يْت  ن عِيما  أ يْت  ث مه ر  إذِ ا ر  او  ُ بيِرا اُا  مُلْ ﴾٢٠﴿ا و 

(۲۰)و چون آنجا را ببینی، نعمتی فراوان و کشوری بزرگ بینی، 



29جزء (76)سوره انسان

َ  خُضْر   حُلُّ َ الِي هُمْ ثيِ ابُ سُنْدُ ق  ۖ و  إسِْت بْر  وا أ س اوِر  مِنْ و 

ابا  َ ر  بُّهُمْ  س ق اهُُمْ ر  ة  و  افضِه ﴾٢١﴿ا ط هُورا

بر بر اندامشان جامه هایی از حریر نازک و سبز رنگ و دیبای ست
شان باده است و با دستبندهایی از نقره آراسته شده   اند، و پروردگار

(۲۱. )طهور به آنان می نوشاند



29جزء (76)سوره انسان

ُ ان   اٍ و  ا ز  ُُمْ ج  ُ ان  ل  ذ ا  اإِنه هُ َٰ ُُورا َْ ُُمْ م  ﴾٢٢﴿س عْيُ

پاداش شماست و[ نعمت ها]یقیناً این :[ به آنان گوید]
(۲۲)تلاشتان مقبول افتاده است؛ 



29جزء (76)سوره انسان

َ ل يْك  الْقُ  لْن ا  ﴾٢٣﴿رْآن  ت نْزِيلًا إنِها ن حْنُ ن زه

(۲۳)به راستی ما قرآن را به تدریج بر تو نازل کردیم؛ 



29جزء (76)سوره انسان

لَّ  تُ  بِ ك  و  مِ ر  ُْ ُ فُ ف اصْبرِْ لِحُ ا أ وْ  اطِعْ مِنْهُمْ آثِما ﴾٢٤﴿ورا

چ پس در برابر فرمان پروردگارت شکیبا باش، و از هی
(۲۴)گنهکار یا کافری از آنان اطاعت مکن، 



29جزء (76)سوره انسان

أ صِ  ةا و  ر  ُْ بِ ك  بُ ُُرِ اسْم  ر  اذْ ﴾٢٥﴿يلًا و 

(۲۵. )و صبح و شام نام پروردگارت را یاد کن



29جزء (76)سوره انسان

س بِ   مِن  اللهيْ ِِّ ف اسْجُدْ ل هُ و  ﴾٢٦﴿حْهُ ل يْلًا ط وِيلًا و 

و پاره  ای از شب را سر به سجده گذار، و او را در شب 
(۲۶. )طولانی تسبیح گوی



29جزء (76)سوره انسان

ٍِ يحُِبُّون  الْع اجِل ة   ؤُلَّ  هُُمْ ي  إِنه هُ َٰ  ٍ ا ر  ي ذ رُون  و  ا  و  وْما

﴾٢٧﴿ث قِيلًا 

ا دوست دنیای زودگذر ر[ که گنهکار و ناسپاس   اند]بی تردید اینان 
و و روز هولناک[ و فقط برای به دست آوردن آن می کوشند]دارند 

(۲۷. )سختی را که پیش رو دارند وامی گذارند



29جزء (76)سوره انسان

دْن ا أ سْر   َ د  ل قْن اهُُمْ و  ئنْ ا ب ده ن حْنُ خ  َِ إذِ ا  لْن ا أ مْث ال هُمْ هُُمْ ۖ و 

﴾٢٨﴿ت بْدِيلًا 

م و محک[ با رشته های اعصاب و عضلات]ما آنان را آفریدیم و مفاصلشان را 
رشان را امثال و نظای[ آنان را نابود می کنیم و]استوار کردیم، و هرگاه بخواهیم 

(۲۸. )به جای آنان قرار می دهیم[ که مطیع و فرمانبردارند]



29جزء (76)سوره انسان

  ٍ َ ا نْ  ة  ۖ ف م  ر  ُِ ذِهِ ت ذْ بِ هِ س بِ إِنه هُ َٰ َٰٰ ر  ذ  إِل  ﴾٢٩﴿يلًا اتهخ 

تذکر و هشداری است؛ پس هر کس بخواهد [ آیات قرآن]همانا این 
(۲۹)برگزیند، [ با تکیه بر این آیات]راهی به سوی پروردگارش 



29جزء (76)سوره انسان

 ُ ٍ  اللَّه َ ا ٍُون  إِلَّه أ نْ ي  َ ا ا ت  م  َ  و  ُ ان   ا  ۚ إِنه اللَّه   لِيما

ا يما ُِ ﴾٣٠﴿ح 

و و تا خدا نخواهد، نخواهید خواست؛ یقیناً خدا همواره دانا
(۳۰. )حکیم است



29جزء (76)سوره انسان

تهِِ ۚ حْم  ٍُ فِْ ر  َ ا نْ ي  َ ده ل  يدُْخِ ُِّ م  الظهالِمِين  أ  َ ذ اباا و  هُمْ 

ا ﴾٣١﴿أ لِيما

هر کس را بخواهد در رحمتش درآورد و برای ستمکاران 
(۳۱. )عذابی دردناک آماده کرده است



29جزء (77)سوره مرسلات

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

َُرْفاا تِ  الْمُرْس لً  ﴾١﴿و 

.به نام خدا که رحمتش بی   اندازه است و مهربانی اش همیشگی

(۱)د، سوگند به آن فرشتگانی که پی در پی فرستاده می شون



29جزء (77)سوره مرسلات

َ صْفاا ﴾٢﴿ف الْع اصِف اتِ 

رعت برای آوردن وحی در س]و سوگند به آن فرشتگانی که 
(۲. )چون تندبادند[ حرکت



29جزء (77)سوره مرسلات

ا را َْ اتِ ن  ر  َِ النها ﴾٣﴿و 

(۳)   اند، سوگند به آن فرشتگانی که گشاینده صحیفه های وحیو 



29جزء (77)سوره مرسلات

﴾٤﴿ف الْف ارِق اتِ ف رْقاا

(۴)   اند، و سوگند به آن فرشتگانی که جدا کننده حق از باطل



29جزء (77)سوره مرسلات

ا را ُْ ﴾٥﴿ف الْمُلْقِي اتِ ذِ

ی به و سوگند به آن فرشتگانی که القاکننده آیات آسمان
(۵[ )اند،]پیامبران 



29جزء (77)سوره مرسلات

ا ا أ وْ نذُْرا ﴾٦﴿َُذْرا

رای ب]و بیم و هشدار باشد [ باشد برای اهل ایمان]تا حجت 
(۶[ )کافران



29جزء (77)سوره مرسلات

اقعِ   َ دُون  ل و  ا توُ ﴾٧﴿إنِهم 

[ تبه عنوان روز قیام]که آنچه [ به همه این حقایق سوگند]
(۷. )وعده داده می شوید بی تردید واقع شدنی است



29جزء (77)سوره مرسلات

﴾٨﴿ف إذِ ا النُّجُومُ طُمِس تْ 

(۸)در آن زمان که ستارگان محو و تاریک شوند، 



29جزء (77)سوره مرسلات

تْ  ٍُ فرُِج  ا إذِ ا السهم  ﴾٩﴿و 

(۹. )و آن زمانی که آسمان بشکافد



29جزء (77)سوره مرسلات

إذِ ا الْجِب ا ُِّ نسُِف تْ  ﴾١٠﴿و 

(۱۰. )و آن زمان که کوه ها از بیخ و بن کنده شوند



29جزء (77)سوره مرسلات

سُ ُِّ أقُِ ت تْ  إذِ ا الرُّ ﴾١١﴿و 

[  هابرای گواهی بر امت]و آن زمان که وقت حضور پیامبران 
(۱۱. )معین شود



29جزء (77)سوره مرسلات

ل تْ  ﴾١٢﴿لِِ يِ  ي وْم  أجُِ 

(۱۲)این امور برای چه روزی به تأخیر افتاده؟ 



29جزء (77)سوره مرسلات

﴾١٣﴿لِي وْمِ الْف صْ ِِّ 

(۱۳)برای روز داوری 



29جزء (77)سوره مرسلات

ا ي وْمُ الْف صْ ِِّ  اك  م  ا أ دْر  م  ﴾١٤﴿و 

(۱۴)و تو چه می دانی روز داوری چیست؟ 



29جزء (77)سوره مرسلات

ُ ذِ بيِن   ئذِ  لِلْمُ يْ ِّ  ي وْم  ﴾١٥﴿و 

(۱۵)وای در آن روز بر تکذیب کنندگان؛ 



29جزء (77)سوره مرسلات

لِين   ﴾١٦﴿أ ل مْ نهُْلِكِ الِْ وه

(۱۶)دیم؟ هلاک نکر[ به سبب تکذیبشان]آیا پیشینیان را 



29جزء (77)سوره مرسلات

﴾١٧﴿ثمُه نتُبِْعهُُمُ الْْخِرِين  

[  شانبه سبب تکذیب]سپس به دنبال آنان دیگران را هم 
(۱۷. )هلاک می کنیم



29جزء (77)سوره مرسلات

لِك  ن فْع  ُِّ بِالْمُجْرِمِين  
﴾١٨﴿ُ ذ َٰ

(۱۸. )با گنهکاران این گونه رفتار می کنیم



29جزء (77)سوره مرسلات

ُ ذِ بيِن   ئذِ  لِلْمُ يْ ِّ  ي وْم  ﴾١٩﴿و 

(۱۹! )وای در آن روز بر تکذیب کنندگان



29جزء (77)سوره مرسلات

هِين   ٍ  م  ا ُُمْ مِنْ م  ﴾٢٠﴿أ ل مْ ن خْلقُْ

(۲۰)آیا شما را از آبی پست و بی مقدار نیافریدیم؟ 



29جزء (77)سوره مرسلات

ين   ُِ ار  م  ع لْن اهُ فِْ ق ر  ﴾٢١﴿ف ج 

(۲۱)پس آن را در جایگاهی استوار قرار دادیم 



29جزء (77)سوره مرسلات

عْلوُم   َٰٰ ق د ر  م  ﴾٢٢﴿إِل 

(۲۲)تا زمانی معین؛ 



29جزء (77)سوره مرسلات

﴾٢٣﴿ف ق د رْن ا ف نِعْم  الْق ادِرُون  

(۲۳. )پس توانا بودیم و چه نیکو تواناییم



29جزء (77)سوره مرسلات

ُ ذِ بيِن   ئذِ  لِلْمُ يْ ِّ  ي وْم  ﴾٢٤﴿و 

(۲۴! )وای در آن روز بر تکذیب کنندگان



29جزء (77)سوره مرسلات

ف اتاا ُِ ﴾٢٥﴿أ ل مْ ن جْع  ِِّ الِْ رْض  

(۲۵)قرار ندادیم؟ [ انسان ها]آیا زمین را فراهم آورنده 



29جزء (77)سوره مرسلات

اتاا أ مْو  اٍ و  ﴾٢٦﴿أ حْي ا

(۲۶)هم در حال حیاتشان و هم زمان مرگشان 



29جزء (77)سوره مرسلات

ات   َ امِخ    ْ اسِ و  ا ر  ع لْن ا فيِه  ج  اٍ و  ا ُُمْ م  أ سْق يْن ا  و 

اتاا ﴾٢٧﴿فرُ 

وارا و کوه های استوار و بلند در آن قرار دادیم و شما را آبی گ
(۲۷. )نوشاندیم



29جزء (77)سوره مرسلات

ُ ذِ بيِن   ئذِ  لِلْمُ يْ ِّ  ي وْم  ﴾٢٨﴿و 

(۲۸! )وای در آن روز بر تکذیب کنندگان



29جزء (77)سوره مرسلات

ُُنْتمُْ بهِِ تُ  ا  َٰٰ م  ﴾٢٩﴿ُ ذِ بوُن  انْط لِقوُا إِل 

به سوی آتشی که همواره آن را :[ آن روز به آنان گویند]
(۲۹)تکذیب می کردید، بروید؛ 



29جزء (77)سوره مرسلات

 َُ ثِ  َٰٰ ظِ ِّ   ذِي ث لً  ﴾٣٠﴿ع ب  انْط لِقوُا إِل 

رای که دا[ از دود متراکم و آتش زا]به سوی سایه  ای [ نیز]و 
(۳۰. )سه شاخه است، بروید



29جزء (77)سوره مرسلات

لَّ  يغُْنِْ مِن  اللهه بِ  ﴾٣١﴿لَّ  ظ لِي ِّ  و 

نه مانع از حرارت است، و نه از شعله های آتش[ سایه  ای که]
(۳۱. )جلوگیری می کند



29جزء (77)سوره مرسلات

ُ الْق صْرِ  ر   َ ر  ا ت رْمِْ بِ ﴾٣٢﴿إنِهه 

(۳۲. )آن آتش، شراره هایی چون ساختمان بلند پرتاب می کند



29جزء (77)سوره مرسلات

ال ت  صُفْر   ﴾٣٣﴿ُ أ نههُ جِم 

(۳۳. )گویی آن شراره ها هم چون شتران زرد رنگ هستند



29جزء (77)سوره مرسلات

ُ ذِ بيِن   ئذِ  لِلْمُ يْ ِّ  ي وْم  ﴾٣٤﴿و 

(۳۴! )وای در آن روز بر تکذیب کنندگان



29جزء (77)سوره مرسلات

ذ ا ي وْمُ لَّ  ي نْطِقوُن   ﴾٣٥﴿هُ َٰ

رای انسان ها چون موقعیتی نمی بینند ب]این روزی است که 
(۳۵)سخن نمی گویند، [ دفاع از خود



29جزء (77)سوره مرسلات

لَّ  يؤُْذ نُ ل هُمْ ف ي عْت ذِرُون   ﴾٣٦﴿و 

(۳۶. )و به آنان اجازه داده نمی شود که عذرخواهی کنند



29جزء (77)سوره مرسلات

ُ ذِ بيِن   ئذِ  لِلْمُ يْ ِّ  ي وْم  ﴾٣٧﴿و 

(۳۷! )وای در آن روز بر تکذیب کنندگان



29جزء (77)سوره مرسلات

ُُمْ  عْن ا م  ذ ا ي وْمُ الْف صْ ِِّ ۖ ج  لِين  هُ َٰ الِْ وه ﴾٣٨﴿ و 

امروز همان روز داوری است که شما و پیشینیان را در آن 
(۳۸. )جمع کرده  ایم



29جزء (77)سوره مرسلات

يدُونِ  ُِ ُ يْد  ف  ُُمْ  ُ ان  ل  ﴾٣٩﴿ف إنِْ 

ا به چاره و تدبیری دارید، آن ر[ برای فرار از عذاب]پس اگر 
(۳۹. )کار گیرید



29جزء (77)سوره مرسلات

ُ ذِ بيِن   ئذِ  لِلْمُ يْ ِّ  ي وْم  ﴾٤٠﴿و 

(۴۰! )وای در آن روز بر تکذیب کنندگان



29جزء (77)سوره مرسلات

َُيُ  ﴾٤١﴿ون  إِنه الْمُتهقِين  فِْ ظِلً  ِّ  و 

(۴۱)به یقین پرهیزکاران در زیر سایه ها و کنار چشمه سارهایند، 



29جزء (77)سوره مرسلات

ت هُون   َْ ا ي  ه  مِمه ُِ ا ف و  ﴾٤٢﴿و 

(۴۲. )و نزد میوه هایی از آنچه همواره بخواهند



29جزء (77)سوره مرسلات

ُُنْتُ  ا  بوُا هُ نيِئاا بِم  ر  َْ ا لوُن  ُُلوُا و  ﴾٤٣﴿مْ ت عْم 

به پاداش اعمالی که همواره انجام :[ به آنان گویند]
(۴۳. )می دادید، بخورید و بیاشامید گوارایتان باد



29جزء (77)سوره مرسلات

لِك  ن جْزِي الْمُحْسِنيِ ُ ذ َٰ ﴾٤٤﴿ن  إنِها 

(۴۴. )ما نیکوکاران را این گونه پاداش می دهیم



29جزء (77)سوره مرسلات

ُ ذِ بيِن   ئذِ  لِلْمُ يْ ِّ  ي وْم  ﴾٤٥﴿و 

(۴۵! )وای در آن روز بر تکذیب کنندگان



29جزء (77)سوره مرسلات

ُُمْ  تهعوُا ق لِيلًا إنِه ت م  ﴾٤٦﴿ مُجْرِمُون  ُُلوُا و 

ی بخورید و اندک زمان[ در این دنیا! شما ای کافران و مشرکان]
اعمالتان و بی تردید به کیفر]برخوردار شوید که شما گنهکارید 

(۴۶.[ )گرفتار خواهید شد



29جزء (77)سوره مرسلات

ُ ذِ بيِن   ئذِ  لِلْمُ يْ ِّ  ي وْم  ﴾٤٧﴿و 

(۴۷! )وای در آن روز بر تکذیب کنندگان



29جزء (77)سوره مرسلات

  ُ ُ عوُا لَّ  ي رْ إذِ ا قيِ ِّ  ل هُمُ ارْ ﴾٤٨﴿عوُن  و 

د، رکوع رکوع کنی[ در برابر خدا: ]و هنگامی که به آنان گویند
(۴۸. )نمی کنند



29جزء (77)سوره مرسلات

ُ ذِ بيِن   ئذِ  لِلْمُ يْ ِّ  ي وْم  ﴾٤٩﴿و 

(۴۹! )وای در آن روز بر تکذیب کنندگان



29جزء (77)سوره مرسلات

دِيث  ب عْد هُ يؤُْمِنوُ ﴾٥٠﴿ن  ف بِأ يِ  ح 

ن پس به کدام سخن بعد از آ[ اگر به قرآن ایمان نیاورند]
(۵۰)ایمان می آورند؟ 


